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Els Costums de Tortosa constitueixen un dels textos jurídics catalans de més interès històric i 

del qual se n’han derivat multitud d’estudis a partir d’una gran diversitat de perspectives. 

Aquest treball pretén donar resposta a quan va ésser la gènesi, com va desenvolupar-se la 

seva gestació i conèixer els efectes que se n’han derivat. Esdevé interessant veure com un cos 

jurídic malda entre els interessos de la ciutadania i de la senyoria i com encara a dia d’avui 

gaudim de les seves conseqüències, d’una gran riquesa jurídica i de les quals hom en pot 

extreure valeroses conclusions. Centrant-me en un àmbit concret com són algunes 

institucions del Dret successori (el vingut de les mateixes Costums tot contrastant-lo amb 

d’altres com el règim general català o espanyol), procuraré que el lector del treball arribi a 

les darreres pàgines amb una imatge ben clara del paper i pes d’aquest cos legislatiu que ha 

donat tant de joc en la història i la societat tortosines del segle XII ençà. 
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1. Introducció 
 

Així és, i en lo de la jurisdicció és tant lo que donaren los ciutadans  que és cosa que par es 

deu creure; és tan gran, en fi, que encara que lo rei sia dins Tortosa, no poden administrar la 

justícia los oficials de la cort, sinó los de la ciutat; responia el ciutadà tortosí Fabio en els 

Col·loquis de Despuig
1
 al cavaller Lúcio, interpel·lat pels cridaners privilegis i llibertats dels 

quals veia que Tortosa en feia ús i gaudi 

Parlar dels Costums de Tortosa és parlar de Dret tortosí. Tanmateix, lluny d’aquesta 

denominació, no es tracta només d’un codi legislatiu localista o municipal atès que és també 

un fruit de la recepció del Dret romà a la Corona d’Aragó (mitjançant el Dret justinianeu
2
) 

que té un fort component de cosmopolita, travessant fronteres. Es tracta d’un dels textos 

jurídics catalans de més categoria històrica que marca unes singularitats tortosines ben 

específiques respecte del Dret general de Catalunya. Amb tot això, s’uneix al reguitzell 

esmentat el fet que també constitueix la primera font jurídica escrita originàriament en llengua 

catalana i tot plegat fa ocupar-li un lloc assenyaladíssim en la constel·lació dels antics drets 

locals de Catalunya. 

Els Costums de Tortosa, diu el Dr. Font i Rius
3
, per a una persona amant de la Història del 

Dret esdevenen en el seu revenir una ocasió de complaença intel·lectual, doncs són molt els 

aspectes que ofereix aquesta enfadosa trajectòria de la seva gestació i formació. 

L’enfrontament de la senyoria (els templers i els Montcada) amb la universitat ciutadana 

tortosina està reflectint, a escala local, l’enfrontament de dos poders, el feudal i el popular, 

que es juguen arreu el pervindre institucional de la baixa Edat Mitjana i dels temps moderns. 

Una obra de la que bé podem dir, a la manera del cavaller i escriptor Cristòfor Despuig, que 

esdevé un altre “col·loqui de la insigne ciutat de Tortosa”. Mogut per aquesta curiositat vers 

la Història del Dret (disciplina on es fusionen les meves dues passions, el Dret i la Història) i 

fruit del meu poc dissimulable esperit tortosí gairebé patriòtic, vaig tenir pocs dubtes a l’hora 

d’escollir la temàtica del treball que ha de donar cloenda als meus estudis de Grau en Dret.  

                                                             
1
 En Els Col·loquis de la Insigne Ciutat de Tortosa (1557), un llibre del cavaller i escriptor Cristòfor Despuig 

(Tortosa, 1510-1574) considerat la millor obra renaixentista en prosa del segle XVI català, tres personatges 

dialoguen sobre la ciutat de Tortosa i diverses vicissituds al voltant d’aquesta. 
2 El Dret justinianeu o Corpus Juris Civilis fou el nom de les tres gran compilacions legals bizantines instituïdes 

per Justinià I: Els Institutes, el Pandecte o Digest, i el Codi amb les Novellae, que junts van formar un cos legal 

dividit en cinc volums (volumina) dels que tres eren del Digest (Digestum Vetus, Infortiatum, i Digestum 

Novum), el quart eren els nou llibres del Codex Repetitae Praelectionis, i el cinquè els Institutes, el Liber 

Authenticorum o Novellae, i els tres darrers llibres del Codi. 
3 Al pròleg de Costums de Tortosa. Edició crítica (1996), de Jesús Massip 

http://ca.wikipedia.org/wiki/Justini%C3%A0_I
http://ca.wikipedia.org/wiki/Digest
http://ca.wikipedia.org/wiki/Codi_Justini%C3%A0
http://ca.wikipedia.org/wiki/Novellae
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Ja als inicis de la carrera, a primer curs sentia a parlar d’un dret consuetudinari tortosí a 

l’assignatura d’Història del Dret, talment com també sentia a Dret Civil una particularitat a 

l’hora d’esmentar el veïnatge civil tortosí diferenciat del general. Més tard, a segon de carrera 

vaig poder apreciar algunes excepcions pel sol fet d’ésser tortosí en matèria dels efectes en 

contractes civils (p.e. en casos de rescissió per lesió
4
) i més tard vaig comprovar que tot plegat 

no acabava aquí quan, a Dret de Successions, em mostraven que el Dret de Tortosa també es 

guardava una sèrie d’especialitats en aquesta matèria. Així doncs, acomplexat per la meva 

forta desconeixença del perquè de tot plegat, vaig decidir obtenir la meva resposta amb 

l’excusa del Treball de Fi de Grau. 

En aquest treball, amb els recursos temporals i materials dels que he disposat, he intentat 

recercar al voltant de l’estat de la qüestió dels Costums de Tortosa, i per fer-ho m’he centrat 

amb aquests des d’unes perspectives determinades. 

Primerament, vaig veure totalment indispensable abans de començar a parlar sobre el tema 

conèixer bé els antecedents i context històric en què aquests Costums sorgeixen. A 

continuació, obro un extens apartat on parlo de la gestació d’aquest codi; un procés 

envitricollat i ple de viaranys que en part explica la seva naturalesa. Seguidament, i a mode 

sintètic, informo de les diferents edicions de les Costums que s’han elaborat des de la seva 

formació fins l’actualitat. 

A l’hora de parlar del contingut, em resultava impossible d’analitzar totes i cadascuna de les 

disposicions que s’inclouen en el Codi. Nogensmenys, la bona bibliografia que tenia 

disponible m’ha permès d’incloure un apartat on parlo d’algunes aportacions importants que 

ens brinden els Costums (moltes vinculades al Dret Públic i que es varen abolir amb els 

Decrets de Nova Planta l’any 1716). Per tant, i havent-ho parlat amb el tutor, varem decidir 

que només parlaria de la seva naturalesa quant als principis del Dret successori i sobre les 

fórmules d’usdefruit vidual i herència vitalícia aplicant-hi els esmentats principis. Aquest 

apartat es basa en la comparació entre la realitat tortosina i la catalana-romana. 

Una vegada finalitzada aquesta part més teòrica o conceptual del treball, vam considerar 

interessant atès a les facilitats de les que disposava al residir a la ciutat de Tortosa, i que podia 

aportar un valor afegit al treball, cercar a l’Arxiu Comarcal del Baix Ebre algun document on 

es pogués identificar algun dels conceptes dels què tracto en el treball. Amb l’ajuda del seu 

                                                             
4
 L’article 322 de la Compilació del Dret civil de Catalunya qualifica l’acció rescissòria de personal, 

transmissible als hereus, que caduca al cap de quatre anys i que sols és renunciable després de celebrat el 

contracte lesiu, llevat de Tortosa, on es pot fer la renúncia en el mateix contracte 
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director, Albert Curto i Homedes, vaig poder trobar en el quadre de fons arxivístic tortosí una 

sentència que data de l’època quan els Costums tenien vigència per poder-hi apreciar diverses 

figures i institucions del Dret successori català i tortosí. Una tasca se’ns dubte interessant que 

m’ha permès de submergir-me del tot en la matèria estudiada. 

2. Context històric: la Tortosa de les Costums 
 

2.1. La Tortosa sarraïna 
 

Tortosa va ésser conquerida pels musulmans cap allà l’any 715 i aquests la varen retenir fins 

l’any 1148, per tant estem parlant de vora 433 anys de domini. En el curs dels tres-cents anys 

de l’administració mahometana, Tortosa va constituir un valiat, inicialment dins l’emirat de 

Córdoba i després dins del califat. Era anomenada “el límit de l’oració de la fe” per la seva 

posició fronterera i estratègica. Quan va venir la fallida de l’intent hegemònic de la Península 

des del sud representat pel Califat de Còrdova, el valiat de Tortosa va erigir-se en Taifa 

independent. Tortosa constituïa un nucli actiu, puixant en comerç, en indústria, en agricultura, 

saviesa i milícia que quasi circumscriu l’enclusa alterosa on s’encimbella el formidable castell 

de la Suda
5
, posada a la vora del gran riu, solcat per múltiples vaixells mercaders i rais de 

fusta, amb els camps de l’entorn intensament cultivats, amb horta a la riba, oliverars a la 

represa del secà, bosc a les muntanyes i ramats en abundor vora els aiguamolls del Delta de 

l’Ebre i els garrigars. Tota encerclada de muralles amb torres, portals i carrers sinuosos. 

Les associacions, aliances i contra-aliances, aparentment fetes sempre a favor dels reis 

islàmics, podien fer creure que no hi hagué per part dels comtes de Barcelona una autèntica 

política encaminada a expandir-se vers les Terres de l’Ebre i el Segrià abans del 1148. Els 

fets, emperò, ens venen a demostrar el contrari ja que l’intent d’annexió d’aquelles terres 

venia de molt lluny i l’ocupació sols fou retardada per la potència bèl·lica que encara restava 

als sarraïns, els excel·lents beneficis monetaris que es treien del convingut protectorat i el 

respecte que podien merèixer les pretensions en el mateix sentit de l’Aragó. Amb tot això, tot 

i la dominació musulmana la major part de la població era autòctona, mentre que les 

comunitats jueva i islàmica es relegaven a un segon terme. Nogensmenys, fins al cap d’uns 

anys de l’ocupació els musulmans varen aplicar un règim força discriminador vers les altres 

                                                             
5 El Castell de la Suda o de Sant Joan és una fortificació elevada situada a Tortosa i que al llarg de la història ha 

estat emprat pels romans, musulmans i cristians amb diverses finalitats (presó, palau residencial reial, palau de 

justícia, fortalesa...). La seva construcció més important la va realitzar Abderramman III 
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confessions residents a la ciutat (passada l’onada inicial de la invasió, el culte catòlic va ser 

permès a la Tortosa sarraïna i, almenys, a finals del segle XI sembla que va ésser possible 

l’existència d’un bisbe
6
). Quant al tema de la llengua, molts dels tortosins eren bilingües però 

sempre la llengua àrab restava com a llengua de la política i de l’administració, alhora que 

com a vehicle normal de la cultura i, entre la massa popular, com una imposició. En tot aquest 

període, també cal subratllar l’impuls que va donar quant a la prosperitat de la ciutat la 

comunitat jueva tortosina. 

2.2. Els antecedents a la Conquesta 
 

El rei Lluis el Piadós
7
 havia intentat endegar la recuperació cristina de Tortosa, tanmateix 

aquesta conquesta no va arrancar mai. A banda, Ramon Berenguer I també va intentar en el 

seu moment emprendre la reconquesta de Tarragona i Tortosa, tanmateix de manera 

infructuosa com també ho va ser pels seus predecessors Berenguer Ramon II i Ramon 

Berenguer III. 

Entrant el regnat del comte Ramon Berenguer IV
8
, una vegada es va produir la conquesta de 

la ciutat de Tarragona que ja va iniciar-se amb Ramon Berenguer III, es va donar finalment el 

moment oportú per a tenir lloc la conquesta de Tortosa. Cal pensar que en aquells moments la 

Península estava assistint a una decadència dels almoràvits i una determinant victòria a la 

croada d’Al-Mariyya (actual Almería) l’any 1147. 

Atès que es preveia una estratègia militar complexa, Ramon Berenguer IV va pactar amb la 

República de Gènova (molt important sobretot quant a la seva flota marina), amb la 

vescomtessa Ermengarda de Narbona
9
, amb els hospitalers

10
 i els templers, amb Guillem 

Ramon I de Montcada i amb altres nobles. Amb tot això, el que va acabar de desencallar 

l’empresa va ésser que el papa Eugeni III concedís mitjançant una butlla el privilegi de croada 

a la conquesta. 

                                                             
6 MIRAVALL, La societat tortosina de la postreconquesta (1970). Pàgina 21. 
7 Lluís I El Pietós (Cassinogiulm 778-Ingelheim,840) a ésser l’únic fill del rei Carmelany i successor com a rei 

dels francs i emperador del Sacre Imperi Romanogermànic (814-840) 
8 Ramon Berenguer IV de Barcelona fou Comte de Barcelona (1131-62) i regent de Provença (Ramon Berenguer 

II, 1155-~1157), príncep dominador d’Aragó (1137-62). Entre d’altres mèrits que se li reconeixen, encapçalà les 

conquestes de Tortosa (1148) i Lleida (1149) establint més tard els respectius marquesats. 
9 Ermenganda de Narbona (1127-1196, Perpinyà), filla del comte de Narbona Eimeric II era cosina germana de 

Ramon Berenguer IV 
10

 L'Orde de Sant Joan de Jerusalem, conegut també com l'Orde dels Germans Hospitalers, Orde dels Cavallers 

Hospitalers, Orde Hospitaler o Orde de Malta, va ser fundat amb fins benèfics i purament pietosos, per convertir-

se després en un cos armat que va adquirir gran fama per les fetes bèl·liques en les quals va participar. 
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2.3. La conquesta de Tortosa: setge i rendició dels sarraïns 
 

El moment era veritablement favorable per emprendre la reconquesta. Tortosa no podia rebre 

l’acostumada ajuda des d’Almeria ni tampoc des de València, ja que aquesta passava 

moments de crisi política. Lleida, per la seva banda, oferia un mínim perill que el comte tenia 

previst, talment com molts d’altres de la mateixa mena. Després d’un estudi de la ciutat, 

s’organitzà l’assetjament amb la convenient distribució de l’exèrcit i els combats s’encertaren 

tot seguit. Al mes de juliol de 1148 s’iniciava la conquesta, donant pas a un estiu que es va 

passar entre lluites i manifestacions de força, inútils algunes i positives unes altres. A mitjans 

d’octubre del mateix any, havien caigut a mans catalanes les quaranta torres que envoltaven la 

ciutat i la pugna va fer-se més favorable amb resultats més favorables. A partir d’aquí, els 

musulmans clouen la ciutadella i el comte Ramon Berenguer IV comença a utilitzar el títol de 

marquès de Tortosa.  Amb l’assoliment del Castell de la Suda (ciutadella que va esdevenir 

l’últim reducte dels almoràvits a Tortosa) es donava per acabada la conquesta i els sarrains 

presentaven el seu document de capitulació. La rendició va tenir lloc a les darreries del mes de 

desembre de 1148. 

2.4. La postreconquesta 
 

Amb la presa de la ciutat de Tortosa, Ramon Berenguer IV estableix la ciutadania sobre el 

territori que va del Coll de Balaguer a Ulldecona i de la Roca Folletera (o Orguins de 

Benifallet) a la mar Mediterrània. L’any 1227, el rei Jaume I el Conqueridor emprendrà la 

lluita contra els sarraïns de València amb una notable participació de tortosins. Amb la 

delimitació dels termes i la voluntat expansionista a la que s’hi sumen els tortosins confirmen 

la hipòtesi de que el dret dels Costums de Tortosa serà pensat per a un territori extens que la 

conquesta posa de nou sobre la geografia política. 

El comte Ramon Berenguer IV va saber jugar bé aquest moment d’inflexió històrica volent 

implantar un nou règim amb el suport de la burgesia. Significa el pas del món romànic al 

gòtic, de l’estructura rural del país a l’estructura urbana, i tot plegat queda ben palès en els 

objectius de les cartes de població que lliura a Tortosa. Amb tot això, s’iniciaran eternes i 

constants pugnes entre la ciutadania i la senyoria que marcaran totalment la gestació, 

configuració i formació de les Costums de Tortosa que en el proper apartat del Treball 

veurem. En gran part, aquest codi de lleis no serà res més que la contestació a aquestes 

problemàtiques, sempre a favor de la ciutadania i a costelles de la manca de pes d’una 
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senyoria recelosa que veu perdre la seva influència. La ciutadania, a més, és conscient 

d’aquest designi d’enfortir aquesta nova classe i s’oposarà aferrissadament a qualsevol canvi 

de plantejament. 

El fet que el sobirà afegeixi immediatament al seu títol de Comte de Barcelona el de Marquès 

de Tortosa no és gratuït. Està en la línia que Ramon Berenguer IV vol remarcar; és el mateix 

sobirà, però en la governació de les terres de frontera vol canviar alguna cosa, i ell ho dirà 

amb el llenguatge que els senyors feudals més bé haurien d’entendre
11

. Un dels fets que més 

destaquen és que a Tortosa hi haurà Consolat de Mar, essent els Costums el primer lloc on 

apareix un Consolat de Mar
12

 català. Per això es creava una nova Tortosa, una ciutat de 

personalitat diferent que d’antuvi ja bandejava totes les minories ètniques del govern i del 

desenvolupament interns, però que no oblida mai que per aconseguir la unitat més completa 

sense foragitar aquella mà d’obra autòctona calia digerir-la i assimilar-la basant-se en el fet 

del convenciment i en l’exemple de l’auto convicció assolida pels bandejats de tanta 

heterogeneïtat ètnica. 

La implantació dels Usatges de Barcelona
13

 no va ésser, doncs, una imposició a ultrança de la 

monarquia i de la noblesa catalana, sinó un dret, un llegat, una aportació ineludible que tan 

sols motivaren els immigrants. Aquests havien format la nova societat tortosina i constituïen 

el nou poble. Per això era just de donar-li el que vertaderament li pertanyia per naixement o 

per nacionalitat. Si la societat tortosina hagués estat constituïda pels musulmans convertits, 

que han estat presentats com a descendents dels Ilercavons
14

, la implantació del sistema 

jurídic català hauria estat un complet fracàs ja que els Usatges de Barcelona mai no haurien 

estat acceptats a Tortosa per les persones que havien estat la Tortosa musulmana. 

S’imposaria, en poques paraules, la convicció tradicional que el costum és llei, i mai els 

Usatges no haurien pogut penetrar en la closa societat musulmana de Tortosa
15

. 

                                                             
11 MIRAVALL, Replanteig casual de la Conquesta de Tortosa (1989). Pàgina 13 
12

 El Consolat de Mar era una jurisdicció especial que entenia en matèria mercantil i en afers marítims. 

L’aparició d’aquest tipus d’institució es generalitzà a la Mediterrània a partir del segle XI, inicialment a les 

costes italianes. Destacà el Consolat de Mar de Barcelona (1258), seguit pel de València (1283) i Mallorca 

(1326). S’aboliren l’any 1829 fruit de l’aprovació del Codi de Comerç espanyol. 
13 Els Usatges de Barcelona foren una recopilació dels usatges que formaven el dret consuetudinari barceloní. En 

noves recopilacions s’hi recolliren també normes jurídiques de diferents procedències (Liber Iudicorum, 

Etimologies d’Isidor de Sevilla, Interptretatio del Breviari d’Alaric...) que acabaren formant el dret 

consuetudinari català. La seva configuració s’inicià al segle XII 
14

 Tribu ibèrica entre els s. VI i I a.C. i que abastava aproximadament el territori del Coll de Balaguer, Sagunt i 

Mequinensa. 
15 MIRAVALL, Fonaments de l’autodeterminació medieval de Tortosa, pàgina 21 
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Els Usatges varen ésser un dret col·lectiu que es va posar com a vigent de bell antuvi, uns 

costums que els immigrants havien portat amb ells, els fruits d’una civilització en plena 

vigoria, una càrrega espiritual rebuda dels seus avantpassats i d’unes societats estimades que 

aleshores havien deixat endarrere per repoblar Tortosa. Per això triomfa la implantació dels 

Usatges a Tortosa, perquè tan sols es donà al poble tot allò que legalment i humanament els 

pertanyia i mai en cap cas podia ésser concebuda com una imposició del poder real. 

3. El procés de formació del Dret tortosí i la gestació dels 

Costums de Tortosa 
 

En l’apartat anterior, explicava en el marc de la Tortosa dels Costums la incidència de la 

Conquesta per part de Ramon Berenguer IV a la ciutat, que fins al moment era demarcació 

administrativa musulmana. L’esmentada conquesta, o reconquesta, va marcar un punt clau 

quant a la gènesi d’aquest llibre jurídic sobre el qual versa el Treball. 

3.1. Les cartes de població 
 

Abans de començar a parlar sobre les cartes de població, també és d’especial esment el 

document de capitulació que varen entregar els musulmans en rendició vers les forces 

guanyadores de la conquesta de Tortosa. El document, redactat i signat en el moment de la 

guerra quan els musulmans han perdut la ciutat i es veuen derrotats i closos al castell de la 

Suda, ja deixa entreveure que la legislació tortosina preveu en tot moment la presència 

musulmano-jueva en el si de la societat ciutadana, i hom procura de no prescindir en res la 

institució d’aquests grups que cal respectar per les respectives franqueses i particularitats. 

Sovintegen, per tant, els documents que especifiquen després del nom la condició de jueu o de 

sarraí- per tant, condició jurídica i laboral que cal tenir en compte-. La nova Tortosa, així les 

coses, és alçada per tots tres grups, tant pel majoritari català com pels altres dos, molt actius 

en les especialitats respectives i sotmesos a règims i a institucions d’excepció. 

Ramon Berenguer IV compta, de bell antuvi, amb aquesta particularitat ètnico-social de 

Tortosa; per això, no ens ha d’estranyar la seva política d’atracció, d’afavoriment i d’ajut 

immediat que es materialitza el dia 30 de novembre de 1149 amb la Carta de Franqueses
16

 que 

                                                             
16 A tall d’anècdota, Ramon Berenguer IV per mitjà de la Carta de Franqueses fa donació de les drassanes àrabs 

per a la construcció de seixanta habitatges jueus. 
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atorga als jueus, altament interessant i essent la més antiga que hom coneix del seu caire a 

Catalunya. 

3.1.1. La primera carta de població 
 

Aquest document sol ésser datat a finals del mes de desembre de 1148, malgrat no consti a 

cap lloc la data concreta. En aquesta primera carta, Ramon Berenguer IV comte de Barcelona 

ja utilitza el títol de marquès de Tortosa (per tant, havia pogut donar la Carta durant el mes de 

novembre, ja caiguda la ciutat al seu poder i durant l’assetjament de la ciutadella de la Suda). 

Es tracta d’una primera base jurídica, de qualificació provisional, atès que encara no es podia 

establir res en ferm per falta de l’establiment de senyoratges, amb els respectius dominis, 

repartiment de terres entre uns colons que encara no han arribat, premis a la gent distingida en 

la presa de la ciutat, establiment de moltes cases militars o de cavallers, reajustament dels 

ordres militars de Temple i de l’Hospital de Sant Joan de Jerusalem, entre d’altres. 

Tanmateix, la importància d’aquesta Carta es deu al seu objectiu d’aconseguir l’arribada 

voluntària de pobladors que, tots plegats, han de formar el nou poble tortosí amb una nova 

constitució política de la ciutat. Es tracta, doncs, d’un document d’atracció de ciutadans a 

l’espera d’una altra carta amb caràcter definitiu on constin unes bases jurídiques per al 

regiment de la ciutat i el territori. 

3.1.2. La segona carta de població 
 

Tanmateix, hem d’arribar a la segona carta, que data del 30 de novembre de 1149 quan ha 

passat un any de la conquesta i tornen de Lleida, per poder identificar un contingut definitiu 

amb una terminologia explícita. És en aquest moment quan es mencionen per primera vegada 

els Costums (secundum mores bonos et consuetudines quas subterius vobis dedi et scribi 

feci).  

Aquesta Carta ens dóna ja la idea sobre el territori que comprèn la nova Tortosa: del Coll de 

Balaguer al riu d’ Ulldecona/La Sénia, i de la Roca Folletera (o Orguins de Benifallet) fins al 

mar. Hi apreciem com es conformen totes les donacions reials de caràcter individual que han 

estat fetes fins aquest moment, i com s’estableixen les propietats del comú de la ciutat, amb 

lliure aprofitament, establint-se juntament amb un sistema de llibertat d’indústria i de comerç 

que substitueix els tradicionals monopolis feudals, alliberant de taxes. Jurídicament, salvades 

algunes modificacions dels Usatges de Barcelona, l’afer ciutadà resta en mans dels prohoms 

tortosins, com a base d’oligarquia. Amb tot això, proclama els senyoratge suprem del comte 
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de Barcelona, el qual s’obliga a la defensa i protecció de la gent i dels interessos ciutadans. 

Proclama com a lliure i perpetual la propietat individual, a la vegada que la col·lectiva, 

proclama la llibertat política particular i general, amb el dret d’autodeterminació territorial i 

dret d’administració de justícia, la qual resta en mans de la Cort de la ciutat, segons la tradició 

romana i sota les directrius del Dret Consuetudinari. Hi ha taxa única i dret de penyora sobre 

deutors. 

Com deia anteriorment, un dels objectius d’aquestes cartes de població és el d’atraure de 

pobladors el nou territori conquerit, que cal revitalitzar i és per això que s’ofereixen tan 

òptimes condicions de vida quant al caràcter jurídic, econòmic, de propietat privada, etcètera, 

intentant superar els avantatges existents en altres comtats o terres
17

. La liberal legislació 

implica necessàriament la conservació de les lleis visigòtiques i romanes, modificades pels 

usos i costums importants des de l’altra banda del Pirineu, les quals són aplicades mitjançant 

els oligarques. Juntament amb tot l’ anteriorment explicat, també cal unir-hi la vigència del 

Dret feudal, dels Usatges de Barcelona, estretament lligat a la realitat dels senyoratges 

establerts i a la noblesa. Tanmateix, aquesta aplicació del Dret feudal per força havia d’ésser 

més dubtosa ja que estem parlant d’una ciutat organitzada en virtut d’un signe ben liberal, 

encara que en general hom sol pensar en una aplicació directa dels costums continguts en el 

Liber Iudicum
18

, completada pel Dret romà i per l’eclesiàstic
19

. 

Les normes de govern establertes a Tortosa, tal com calia esperar, motiven el xoc entre els 

excessius poders establerts, topant alhora la mentalitat feudal dels senyors amb els principis 

republicans vigents en tot el territori. És aquí on es comença el segon procés de l’evolució 

social i jurídica, el camí que es traça per a resoldre els problemes futurs. 

3.2. Les sentències de 1199 i 1228 sobre la jurisdicció 
 

Qui té la jurisdicció i el seu exercici té el poder, i aquí apareix la problemàtica principal. En 

aquell moment, a la ciutat de Tortosa hi havia tres forces ben poderoses, això és, l’Ordre del 

Temple, la família Montcada i la República de Gènova (no obstant, al 1153 el comte de 

Barcelona compra als genovesos els seus drets i possessions sobre Tortosa, reservant-se 

                                                             
17

 Josep Maria Font i Rius a La societat tortosina de la postreconquesta (1970), de Ramon Miravall 
18 El Liber Iudicorum fou un cos de lleis visigot de caràcter territorial disposat pel rei Recesvint i promulgat 

aproximadament l’any 654. Es compon de dotze llibres i va derogar el Breviari d’Alaric per als romans i el Codi 

de Leovigild per als visigots. 
19 A la llum de les tesis de Benvingut Oliver. Algunes d’elles les podem trobar a OLIVER (1881), Història de 

les costums generals escrites de la insigne ciutat de Tortosa. 
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aquestos però l’Illa de Sant Llorenç
20

). Poc a poc, per nous reconeixements, donacions i 

confirmacions els templers afermaren la seva possessió vers Tortosa. 

Abans d’acabar el segle XII, trobem una sentència del rei Pere I, que data de l’1 de gener de 

1199
21

 que conté importants referències quant a la judicatura. La sentència no és res més que 

el resultat entre els recels d’aquestes forces poderoses vers la ciutadania, concretament en 

aquest cas l’Ordre del Temple contra la Ciutat de Tortosa. Cinquanta anys després de la Carta 

de Població, la ciutadania tortosina es sent molt legitimada i segura a partir de la interpretació 

de les donacions del comte Ramon Berenguer IV. Així, en aquesta sentència de 1199 se’ns 

diu que l’exercici de la judicatura és en mans de la ciutadania en oposició a la senyoria, i 

afirmaven a més que els pertanyia íntegrament. La sentència explica de manera detallada el 

procediment judicial, establint en cada tipus de relació l’exclusió d’uns jutges i l’atribució a 

uns altres segons la qualitat dels enjudiciats, suposant una organització judicial i una diversitat 

de jurisdiccions prou complexa. 

Quant a la sentència de 1228, havien passat trenta anys de la de 1199 i el rei Jaume I el 

Conqueridor ha de tornar a intervenir en un problema de disputa entre la senyoria i la 

ciutadania. Aquest cop la sentència torna a ésser entre la Ciutat i l’Ordre del Temple i data del 

30 d’abril de 1228
22

. En la sentència es parla sobre el lloc especial on els ciutadans han de 

firmar de Dret quan tenen un plet i per quins jutges ha d’instruir-se el procés. Les taxes varen 

lligades a la jurisdicció, i tot plegat planteja una problemàtica interessant ja que afecta de ple a 

la jurisdicció tant pel que fa al lloc on s’ha de fer justícia com pel que fa als jutges que l’han 

d’impartir. Recordem que la senyoria està en mans de l’Ordre del Temple i els Montcada, 

però que alhora a Tortosa havia nascut el poder popular amb la Carta de Població de 1149, 

almenys de manera primitiva, essent l’únic senyor reconegut a la Carta el comte de Barcelona. 

El pacte entre Ramon Berenguer IV i els tortosins farà radicar nombrosos enfrontaments entre 

una senyora recelosa davant d’una ciutadania amplament beneficiada pels seus reis. 

El contingut del que parla la sentència de Jaume I tornarà a ésser plantejat més endavant a la 

Sentència de Flix, tot acabant amb un resultat més agreujat en mans del Bisbe de Lleida en 

comparació amb els designis del rei Jaume I. Cal pensar que a la Carta de Població de 1149 

Ramon Berenguer IV estableix un doble procediment judicial, això és, la composició dels 

prohoms en qüestions entre ciutadans i judici davant de la Cort i Prohoms. Per una altra 

                                                             
20 Actualment l’Illa de Sant Llorenç no existeix, doncs el riu va acabar per consolidar la terra i actualment s’hi 

emplaça el barri tortosí de Ferreries. 
21 Transcrita per Benvingut Oliver, a qui li havia fet arribar l’ historiador tortosí O’Callaghan 
22 ACBEC. Fons Ajuntament de Tortosa. Pergamí núm. 9 (Privilegis III; Apèndix I, 5) 
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banda, Pere I en la sentència abans comentada de 1199 (i que cita Jaume I, el seu fill, en la 

sentència de 1228) distingeix entre els plets entre els ciutadans de Tortosa i la senyoria, en els 

quals es nomenaran jutges especials (més tard es diferenciarà entre plets on són part la 

senyoria i la universalitat o corporació ciutadana de Tortosa; o bé la senyoria i els particulars, 

i plets en els que estiguin implicats únicament homes de Tortosa, en els quals es decidirà per 

judici de Cort i Prohoms). El problema apareix en el primer cas a l’hora d’elegir aquests 

jutges especials, doncs com no podria ésser d’una altra manera ciutadania i senyoria elegiran 

els criteris que més satisfacin llurs interessos. Davant d’aquesta disjuntiva, el rei Jaume I 

aclarirà a la sentència del seu pare Pere I establint que els jutges, quan correspongui, 

s’elegiran de comú acord per les dues parts. L’any 1219, el papa Honori III, per butlla datada 

a Viterbo, confirma a instància de la Ciutat les llibertats de Tortosa. 

3.3. La sentència de Flix de 1241 
 

Com deia anteriorment, la sentència de Flix resulta un vertader retrocés respecte la sentència 

de Jaume I de 1228, que d’altra banda serà ignorada per l’àrbitre Siscar no obstant conèixer 

d’ella, i posteriorment en tot el procés de les Costums com si no hagués existit. Només tretze 

anys després de la sentència de 1228, l’aferrissada defensa per part de ciutadania i senyoria 

del que cadascú d’ells entenia com a Dret inalienable fa entenedora la nova i immediata 

sentencia, sorgida de problemes sobre l’administració de justícia i el cobrament de taxes. El 

compromís i sentència de Flix venen a posar fi a les qüestions plantejades per primera vegada, 

almenys que ens consti, entre la senyoria i els ciutadans, a la sentència concreta els Senyors 

de Tortosa, Temple i Montcada confirmen les franqueses, Costums i donacions, per cessió del 

comte, o per “prescripció longa” han estat cedits als tortosins. 

 Dintre de la sentència de Flix hi ha dos fets a destacar: la introducció de la “prescripció 

longa” com a font de Dret Consuetudinari favorable als ciutadans i la explícita menció de les 

Costums com a cos de Dret que la senyoria, segons els termes de la sentència, ha de confirmar 

als ciutadans. Segons el Dret romà, una prescripció longa suposa un guany adquirit, almenys, 

trenta anys abans
23

, l’any 1211. Tot plegat, mena a sospitar que hi ha unes immunitats 

ciutadanes, malgrat no gosem d’albirar el seu abast i la seva mena, almenys avui per avui. 

Segons Oliver, la pugna fou llarga i acarnissada; havent-hi moltes baralles i dissensions i que 

tant els senyors com els ciutadans mantingueren la defensa dels drets respectius, de manera 

                                                             
23 MASSIP, La gestació dels Costums de Tortosa. Pàgina 36. 
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energètica
24

. El motiu principal es referia a la jurisdicció dels senyors, la qual tractaven de 

minvar els ciutadans fins als darrers límits, per eixamplar la seva i convertir en nominal la 

sobirania del Temple i dels Montcada. Cansats uns i altres de la lluita, varen resoldre l’elecció 

d’un àrbitre per dirimir la discòrdia i el varen cercar en un prelat de l’Església. Així, va ésser 

elegit Ramon de Síscar, bisbe de Lleida, i el compromís se signa el 5 d’abril de 1241. La 

sentència de Flix, quant a document, constitueix amb la victòria ciutadana l’inici de la lluita 

definitiva i la base de la propera sobirania popular. Tenint present que l’arbitratge va ésser 

exercit per un home afí al règim feudal, això ens prova la consistència dels arguments aportats 

després de l’etapa de preparació i ordenació. 

Amb la sentència de Flix, Tortosa obté el reconeixement de les seves franqueses i llibertats, 

imposant-se sobre el feudalisme i aconseguint una doble sobirania urbana (senyorial i 

popular), que la formen autoritats independents: el tribunal de la Suda i la Cort de la ciutat. 

Així, es tracta de la fonamentació sòlida dels principis de la universitat tortosina, la partida 

bàsica del moviment d’absoluta jurisdicció. És l’èxit d’un poble que, amb la lluita del seny i 

del treball, guanya una gran batalla en el camí del progrés i de la democràcia, precisament en 

el moment que les nacions i països són regits per principis ben diferents. La sentència també 

declara els Usatges de Barcelona com a vigents i els costums de la ciutat com a supletoris, 

situació que durarà fins el 1272 quan per la composició de Josà fou acordat de posar per escrit 

els Costums, que haurien de regir com a dret principal i que en el seu defecte hom aplicaria 

els Usatges, i com a supletori, el dret comú. 

D’Ençà de la sentència de Flix, consten costums tortosins escrits
25

molts d’ells ben elementals 

per al bon regiment de la ciutat i ja al 1220 consten disposicions del rei Jaume I, les quals es 

varen succeint sense cap mena d’interrupció. Totes elles envigoreixen el poder dels ciutadans 

i fonamenten l’autonomia. Sobre el compliment degut vetllaran els prohoms. Alhora, es 

crearan les procuracions o consellers de la universitat de Tortosa, esdevenint veritables 

autoritats d’actuació paral·lela als cònsols que s’esdevenen en alguns indrets d’Itàlia. 

Finalment, s’assisteix a la creació d’un Consell de la Ciutat el qual, a manera de govern, es 

lliurarà a la defensa de la terra i dels ciutadans. 

 

 

                                                             
24

 OLIVER (1881), Història de les costums generals escrites de la insigne ciutat de Tortosa. Pàgina 234. 
25 Bofarull, vol. IV, doc. LXI 
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3.4. El procés papal i diferències entre l’Ordre del Temple i els 

Montcada 
 

Segons el parer de l’Ordre del Temple, els ciutadans estan cometent un abús i incompliment 

respecte la sentència i compromís de Flix que va tenir lloc l’any 1241. Així les coses, el 

Temple aconsegueix fer-ho arribar a instàncies papals i el 15 d’octubre de 1261 el papa Urbà 

IV donava a Viterbo una butlla de comissió a favor del Bisbe de Saragossa, Arnau de Peralta, 

a fi de dirimir la qüestió donant satisfacció a la demanda del Temple i reclamant als tortosins 

tots els costums que tenen, per escrit, per tal de sotmetre’ls a estudi i recomana l’obediència a 

la resolució que es dicti. En les al·legacions de l’Ordre del Temple, aquest distingeix entre les 

“bones” costums a que feia referència el bisbe Siscar i les “tortes” (“et iniquas”) segons la 

fórmula que trobarem consagrada després a partir de la composició de Josà, les que contenen 

“pecat i embarguen justícia”. Així, s’inicia un complex i llarg plet i sembla, segons Font i 

Rius, que l’arbitratge es va produir
26

 i la sentència va ésser apel·lada pels ciutadans. El 23 de 

desembre de 1262, es va signar un compromís per sotmetre la qüestió als àrbitres Arnau 

Dreper, Arnau de Gualba i Ramon de Besalú
27

. 

De 1262 ençà, ambdues parts fan totes les aportacions pertinents i, per part del poble, allò que 

és més adient: un text sobre els costums, uns costums escrits. Així passen més de nou anys i el 

1271 mor Arnau de Peralta sense haver dictat l’esperada sentència. Davant d’aquesta situació, 

es resol de fer proveïments a la mateixa ciutat de Tortosa, aplegant-se el Temple i Montcada 

junt amb el poble i intervenint prohoms i cavallers (p.e. Deprat, Sanoguera, Pere de Centelles, 

el bisbe de Tortosa Arnau de Jardí, prior i canonges de la Seu...). Arnau de Castellnou, mestre 

de l’Ordre de cavalleria del Temple d’Aragó i Catalunya, nomena comissionat seu el 

comanador de l’ordre a Tortosa (1272-1274), en Gallard de Josà. 

3.5. La composició de Josà 
 

Es pren el nom d’en Gallard de Josà per anomenar l’acord i els proveïments presos en aquesta 

avinentesa. La composició d’en Gallard de Josà se signa a la ciutat de Tortosa el 16 de 

novembre de 1272 i constitueix una gran transacció en la qual es fixen dos poders sobre la 

ciutat i terra tortosina, les bases de regiment i el mutu acord per a l’escriptura d’un llibre dels 

costums generals de la terra, el qual caldrà que sigui aprovat per la senyoria (aquesta amb 

poder de vetar tot allò contrari al Dret diví, al natural o positiu, o bé contrari als principis de la 

                                                             
26

 Pergamí de Jaume I, nº 1796, Arxiu Corona d’Aragó. 
27 Pergamí nº20, Calaix de Privilegis II, Arxiu Municipal de Tortosa. 
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justícia). Amb la composició de Josà es tanca el llarg plet seguit davant la Cort de Roma i el 

mateix dia es signa la submissió als àrbitres del text dels Costums que, segons la Composició, 

els ciutadans s’obligaven a presentar per escrit. Amb tot això, la composició de Josà 

representa posar per escrit els costums, que haurien de regir com a dret principal i que en el 

seu defecte hom aplicaria els Usatges, i com a supletori el dret comú.  Tres anys després, la 

carta de la Paeria de 1275 inclou algunes modificacions a la composició de Josà sobre 

inquisicions i coltells trets. 

3.6. La redacció dels Costums 
 

Només dotze dies després, els notaris Pere Tamarit i Pere Gil, comissionats per la Ciutat a tal 

efecte (pel Consell General reunit a la Claustra de la Seu
28

)posen per acte la clàusula de la 

Composició per la que la Ciutat s’obligava a escriure les Costums i donen a Tortosa la 

primera redacció oficial coneguda dels seus Costums: Consuetudines Dertosae. Aquest volum 

és el més evolucionat i complet de la seva època, com també és el més famós del segle XIII i 

un dels llibres de lleis més importants de tota l’Edat Mitjana europea. La feina de Tamarit i 

Gil va consistir no en la creació sinó en la ordenació de l’escampall de costums que ja 

existien, sigui en documents isolats, sigui en plecs parcials o en alguna recopilació. 

Representava ésser un text que presentés tots els costums a l’abast per tal de judicar-los, de 

fer-ne ús de manera seriosa per posar-los al servei i disposició dels ciutadans, dels juristes 

d’arreu de Catalunya i també de la senyoria. 

No obstant, la redacció al català duta a terme pels notaris Tamarit i Gil serà rebutjada el 1274 

per la senyoria i no serà aprovada fins el 1279, després de l’arbitratge del bisbe de Tortosa 

Arnau Desjardí, l’ardiaca de Lleida Ramon de Besalú i Domènec de Terol (aquest darrer 

substitueix a partir del febrer de 1274 a l’abat de Sant Feliu de Girona, J. de Botonat
29

).  

3.7. La sentència arbitral de 1277 i el text definitiu 
 

Amb la sentència arbitral del 15 de maig de 1277 s’arriba al codi definitiu, perfilant i 

determinant el sentit de les variants introduïdes i d’obtenir una explicació més extensa d’idees 

i fenòmens ja coneguts com són modificacions de fons (sobretot temes de competència entre 

veguers i batlles o ciutadans i prohoms), supressions o aclariments de disposicions perquè 

resultaven encara massa llargues i obscures com repeticions, paràgrafs llatins innecessaris, 

                                                             
28

 Com consta en el pròleg de les Consuetudines Dertosae. 
29 A l’Annex 1 adjunto un índex de com han quedat finalment estructurats els Costums de Tortosa. 



20 
 

paràgrafs o mots reiteratius i la supressió de raonaments que justifiquen el perquè de la 

costum. La recopilació fou editada amb el títol de Llibre de les costums generals escrites de 

la insigne ciutat de Tortosa el 1539, reeditada el 1912 amb la traducció castellana i el 1972.  

Els Costums regien en tot el territori tortosí, des del Coll de Balaguer fins a Ulldecona i de la 

roca Folletera a la mar, a Flix (des del 1308) i a Sant Lluc d’ Ulldecona (des del 1274). El rei 

Pere III de Catalunya-Aragó confirmà, l’any 1364, a més dels privilegis donats a Tortosa, tots 

els usos i costums, escrits i no escrits, pels quals es regien els tortosins, i per una pragmàtica 

del 1380 declarà, a més, l’ordre de prelació de les fonts de dret: costums, en llur defecte les 

constitucions de Catalunya, i en darrer terme, els drets romà i canònic (dret comú), ordre que 

s’ha mantingut, excepte en la normativa de Dret Públic, derogada pel decret de Nova Planta, 

fins a la Compilació del dret civil especial de Catalunya (1960), per la qual les fonts legals 

tortosines només tenen aplicació directa en la part recollida per aquesta i segons la seva 

redacció; en els altres casos hom aplica la Compilació , supletòriament el codi civil espanyol 

i, en darrer terme, en defecte d’aquest, els Costums de Tortosa com a simple costum de lloc. 

4. Les edicions 
 

El llibre de les Costums de Tortosa ha passat per una sèrie d’edicions al llarg del temps. Així, 

fins a dia d’avui coneixem l’edició de Joan Amic de l’any 1539, la de Benvingut Oliver de 

l’any 1876-1881, la de Ramon Foguet de l’any 1878-1881 que resta incompleta, la de Josep 

Foguet Marsal de l’any 1912-1918, la versió castellana incompleta de Francesc J. Gas Carpio 

de l’any 1956-1958 i les edicions de Jesús Massip i Fonollosa: la de 1972 i la de 1996.  

4.1. L’Edició de Joan Amic (1539) 
 

Tinguda aquesta com l’edició prínceps, tanmateix el títol del llibre (“Libre de les Costums 

Generals scrites de la insigne ciutat de Tortosa ab alguns privilegis, confirmacions e 

sentencies fahents per a la administració de Justicia. Novament imprimides be e feelment ab 

sos originals archivats comprovades”) fa pensar que prové d’un temps anterior. El Dr. Font i 

Rius en dóna relació de vuit exemplars coneguts l’any 1972, que actualment es pot ampliar 

fins a 13 (aproximadament un 10% dels 122 exemplars que varen ésser editats). Entre ells 

l’adquirit per l’Arxiu Municipal de Tortosa. Destaca d’aquesta edició la impressió amb lletra 

gòtica i amb gravats, la portada a dos tintes centrada per les armes de la ciutat i emmarcada 

amb una orla de grutesc i quatre figures de sants a les cantonades; al revers una representació 
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del judici final amb el Crist en majestat sobre la ciutat de Tortosa. Van amb figures les 

caplletres dels nou llibres i la de la butlla del papa Honori, i al final de les Costums les armes 

de la monarquia regnant. 
30

 

4.2. L’edició de Benvingut Oliver (1876-1881) 
 

Esdevé una de les edicions més extenses i exhaustives del llibre de les Costums de Tortosa, 

on consta una llarga introducció, la història crítica del codi i comprèn totes les doctrines 

contingudes al text català de llibre. Constitueix el quart volum de la seva obra “Historia del 

Derecho en Cataluña, Mallorca y Valencia” i tot i que va anunciar haver-ho traduït al castellà 

no s’ha trobat mai la traducció, que no es va publicar. En va fer dos tirades d’exemplars, una 

de cinquanta exemplars numerats amb una reproducció cromo-foto-litogràfica de la portada 

de l’edició de l’any MDXXXIX i una altra de vuitanta exemplars amb la mateixa reproducció. 

El text que utilitza oliver per a la transcripció és el de l’edició d’Amic, de l’any 1539 i del 

qual en posseeix un exemplar. 

4.3. L’Edició de Ramon Foguet (1878-1881) 
 

Ramon Foguet inicia l’edició de les Costums amb molta dignitat tipogràfica i de gran format 

(320x227mm). Constantment fa referència a un còdex manuscrit, citat per notes a peu de 

plana, que repetirà Josep Foguet en la seva edició. També cita el catàleg alfabètic de Josep 

Piñol Gil de Federich que mai va veure la llum. L’edició respon a l’acord municipal que fa 

l’any 1875 com a resultat de la proposició del síndic Daniel Fernández que és acceptada tot i 

nomenant una comissió integrada per Sinesi Sabater, Antoni Oliveres (alcalde) i el mateix 

Fernandez (regidor), associant-hi els lletrats Ramon Foguet i Joan Balaguer, entre d’altres. 

4.4. L’Edició de Josep Foguet Marsal (1912) 
 

Consisteix en una reproducció i aportacions amb la part que faltava de l’edició de Ramon 

Foguet amb mitjans tipogràfics molt pobres i amb errades de traducció i transcripció notables, 

segurament no totes degudes a l’original de Ramon Foguet atesa la cura amb que s’havia 

elaborat aquella edició. 

 

                                                             
30 S’ha comprovat que la impressió d’aquesta edició fou un any abans, això és, el 1538. 
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4.5. L’Edició de Francesc J. Gas Carpio (1956-1958) 
 

Francesc J. Gas efectua una traducció al castellà que arriba fins el llibre VI rúbrica IV inclosa. 

Acompanya la traducció una introducció a més a més de notes exegesi i concordances a final 

de rúbrica, molt interessants no només des del punt de vista de la praxi del Dret a la qual va 

encaminada sinó també des del punt de vista històric. Tanmateix, es tracta d’una edició 

incompleta i inacabada. 

4.6. Les edicions de Jesús Massip de l’any 1972 i 1996 
 

L’edició facsímil manuscrit de 1972, que commemora el setè centenari de les Consuetudines 

Dertosae i la composició de Josà, va anar acompanyat d’una celebració acadèmica (amb 

exposició bibliogràfica-documental, unes jornades d’estudi, conferencies...) i consisteix en 

una justificació de l’autor, que en aquell moment era director de l’Arxiu Municipal de 

Tortosa, i una edició del text objecte de la commemoració. Quant a l’edició crítica de 1996, es 

tracta d’una introducció de context social i històric, una explicació de la Gestació i creació del 

codi així com d’altres vicissituds com les edicions o el llenguatge emprat. L’autor acompanya 

el text amb una transcripció que ajuda a una lectura més entenedora que el català del text 

original
31

. 

4. Una aproximació al contingut dels Costums 
 

El Llibre de les Costums va ésser enllestit el mes de juny de 1279 i és el Dret tortosí per 

excel·lència, essent el primer codi jurídic redactat en llengua catalana, conjunt modèlic i 

sorprenent per l’època i que va durar la seva vigència a Tortosa i la seva vegueria fins l’any 

1714, moment en què va ésser abolit pels Decrets de Nova Planta imposats per Felip V. 

Seguidament faré una breu exposició d’aquests quant a les seves aportacions respecta. 

5.1. De la terra tortosina i dels tortosins 
 

El Llibre dels Costums admet com a tortosines totes les gents cristianes i lliures nascudes en 

el territori del Marquesat de Tortosa, part integrant de la nació catalana o conjunt de pobles 

que parlen el català. Tanmateix s’admet la ciutadania de tots aquells que fa més de deu anys 

que tenen establerta la residència dintre la Vegueria o que, almenys, n’hagin obtingut la 

                                                             
31 Per a la confecció del Treball s’han pres com a referència les edicions de Jesús Massip, això és, l’edició 

revisada dels Costums de Tortosa (1996) i el Consuetudines Dertosae (1972). 
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naturalesa o bé, casats amb un tortosí o tortosina, resideixin en el territori. Amb la seva 

constitució interior, el Marquesat de Tortosa és part integrant i inseparable del Principat de 

Catalunya, l’estat lliure i independent que per cap concepte no pot trencar-se la seva unitat ni 

alinear-se. 

La casa catalana i tortosina són inviolables. És el fonament de les llibertats, i tot aquell qui hi 

entra sense permís comet els delictes d’injúria al cap de la casa i el de violació de la pau i 

treva. Si un delinqüent es refugia a la llar d’un ciutadà, només pot entrar a cercar-lo el veguer 

mitjançant el permís del cap de casa i, en el cas d’ésser-hi negat, ho farà acompanyat de dos 

ciutadans. Si la casa pertany a família musulmana o hebrea, l’acompanyaran dos cristians i 

dos musulmans o jueus segons el cas. Amb tot això, els Costums declaren com a inviolable la 

personalitat individual i és castigada tota acció destinada a minvar-la o extingir-la. L’única 

persona que pot efectuar detencions és el veguer, i això en cas d’haver-hi una denúncia 

precedent; només es fa excepció en el cas de delicte públic i prèvia decisió popular. Les 

Costums fan costat a la llibertat d’ensenyament i autoritza el lliure exercici del magisteri a 

tothom que n’estigui capacitat. 

La legislació tortosina insisteix fermament a donar seguretats per a la família i per al treball. 

Proclama la llibertat d’ofici, autoritza els canvis d’especialitat que interessat justifiqui 

necessaris en la seva recerca de l’activitat vocacional i també admet el desenvolupament de 

més d’una especialitat. En la cerca de proclamar la llibertat individual més completa 

prohibeix la formació d’associacions professionals (p.e. comerciants, pescadors, carnissers...). 

També hi destaca en aquest apartat la llibertat de caça, pesca fluvial i marítima, la construcció 

de molins, de banys particulars...així com també de viatjar per rutes marítimes i terrestres 

sense documentació, la prohibició de detencions sense clara culpabilitat, la figura de la fiança 

econòmica per evitar la presó o l’exempció del servei militar (l’exèrcit estava format per 

unitats de voluntaris). Com podem veure tot plegat està enfocat a la protecció dels interessos 

particulars del poble i a un desmesurat interès per conrear la personalitat, dos fets bàsics per a 

la formació de la Tortosa medieval
32

. 

5.2. Del govern de la Ciutat 
 

Veguer, batlle i ciutadans són el conjunt del govern local i de la Vegueria. Els dos primers són 

nomenats pel rei i pels senyoratges segons els preceptes marcats pels Costums. Tots tres 

poders plegats constitueixen la Cort de la ciutat, poder suprem i que aplega els ordres 

                                                             
32 La majoria d’aquestes disposicions les trobem en el llibre primer dels Costums, de la rúbrica 1 a la 13. 
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legislatiu, executiu i judicial. Els prohoms seran els ciutadans que formen part de la Cort. Les 

Costums també ens parlen de la figura dels saigs, oficials civils similar als algutzirs. La Cort, 

per tant, és el poder suprem que resol tots els afers de la cosa pública, tenint l’exclusivitat 

legislativa (bans, establiments) i ha de constar en el llibre de la Cort tot allò promulgat. 

També te cura de les necessitats cíviques, de l’adobament de carrers i camins, dels 

abeuradors, comprovació dels pesos i mesures assenyalats legislativament, els carregament 

entrats o sortits del port i l’obligació de dissoldre les confraries o gremis i les associacions 

laborals. 

Una figura important era també l’escrivà, que deixava constància escrita de tots els afers 

ciutadans, establiments, bans, manaments, exempcions, propostes, respostes, testimonis, etc. 

Era el secretari en cap de la Cort de la ciutat, essent totes les seves anotacions secretes i 

tingudes com a màxima solvència. Se n’encarregava també de la guarda dels llibres de la 

Cort.
33

 

5.3. De l’administració de justícia 
 

Els paers són els jutges destinats a intervenir en tota mena de qüestions i són elegits pel 

veguer entre els setze ciutadans honrats proposats en la resultant de les sorts o votacions 

populars. Aquestes sorts s’efectuen cada any, doncs aquest termini és el destinat per a 

l’actuació particular d’un paer. Aquests setze no són globalment elegits de la massa conjunta 

de la universitat, sinó que les sorts s’efectuen en els precedents de l’actual districte electoral, 

és a dir, per parròquies. Tots setze membre són la xifra global d’electes en les diferents 

parròquies, o sigui quatre ciutadans per cadascuna d’elles. Els saigs, com he dit anteriorment, 

són una mena de braç executiu del veguer i només intervenen en les qüestions judicials que no 

sobrepassen els dos sous. 

5.4. De la universitat, dels seus béns i de les imposicions 
 

La universitat és l’aplec de tots els ciutadans sense distincions, amb igualtat de drets i 

obligacions. Les persones majors de vint-i-cinc anys delegen els seus poders en els prohoms a 

través del Consell Ple, acords, lleis i disposicions del tot deslligades del govern polític urbà i 

en queden exclosos també els senyoratges. Les decisions d’aquest Consell, assemblea 

absolutament democràtica, són independents de la Cort, obligatòries quant al compliment i 

inapel·lables. Els ingressos s’obtenen via les imposicions que el mateix poble s’exigeix 

                                                             
33 Rúbrica 1 del llibre primer dels Costums, que parla De l’ordenament de la ciutat de Tortosa. 
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lliurement i els beneficis obtinguts a través de les propietats comunals de la ciutat. Segons els 

Costums, el comú és administrat per un equip superior format per dos membres i escollits per 

vot popular. S’anomenen síndics o a vegades senzillament consellers. Els ciutadans tortosins, 

doncs, estan lliures de tota mena d’imposicions llevat de les dues establertes que es fan 

efectives al rei. Qualsevol altra imposició a abonar és per acord pres per la mateixa 

universitat, per tal de cobrir les despeses de la república i sostenir-la. Només pot exigir 

contribucions el poble. 

5.5. De la sobirania del rei 
 

Les Costums no aporten res de nou, doncs les cartes de població que va atorgar Ramon 

Berenguer IV són l’única base d’aquest títol. Tortosa, en virtut del privilegi que la Corona li 

va donar, es va veure exempta del feudalisme medieval i queda només sota jurisdicció real.  

D’aquí li ve el dret del nomenament de síndics que representen la ciutats a les Corts i als 

Parlaments de Catalunya. Es governa i administra d’acord amb els privilegis obtinguts i els 

preceptes dictats per les Constitucions de Catalunya i el dret comú. Els terratinents nobles, 

llauradors rurals, mercaders, artesans i comerciants menors podien participar a les Corts 

catalanes
34

 i la Generalitat de Catalunya
35

. 

6. Els principis del Dret Successori aplicats a fórmules d’usdefruit 

vidual i d’herència vitalícia en els Costums de Tortosa 
 

Quant als criteris reguladors de la successió a Catalunya, a dia d’avui tenim en el si del Codi 

Civil de Catalunya el Llibre IV promulgat l’any 2010. Abans que aquest, el precedia el Codi 

                                                             
34 La Cort General de Catalunya o Corts Catalanes fou l'òrgan legislatiu del Principat de Catalunya des del segle 

XIII fins al segle XVIII. Establertes el 1283 han estat considerades des d'antic pels historiadors el model per 

excel·lència del parlament medieval. Les componien el Rei i els anomenats tres braços de corts: L'eclesiàstic, el 

militar o noble, i el reial o de les viles. El rei convocava i obria les Corts amb un discurs o proposició reial. La 

legislació es promulgava basant-se en l'acord entre el rei i els braços de cort, els quals podien reunir-se per 

separat o conjuntament. 
35 La Generalitat de Catalunya o Diputació del General  era una institució les atribucions de la qual s’estenien a 

tot el Principat, el qual representava com a delegació de les corts. De bon principi eren només econòmiques: 

recollir els donatius votats per les corts, administrar els imposts propis de la institució, avançar alguna quantitat 

al rei en cas de necessitat a compte del donatiu de la cort següent o fer-li préstecs sobre penyores, etc. Aviat, 

però, foren també polítiques: de primer s’ocupà dels afers de defensa del Principat, ajudant o substituint el rei en 

aquesta tasca; tingué les seves armes i les seves galeres, s’ocupà de pagar contingents de tropes per a la defensa 

terrestre i de col·laborar amb els vaixells propis en les flotes organitzades pel rei o per la ciutat de Barcelona per 

a la defensa marítima. Acomplí també missions polítiques molt importants en faltar el rei, com en els difícils 

moments del traspàs de la corona de Joan I a Martí l’Humà el 1396 i, més encara, en morir aquest sense 

successió el 1410 i subseguir un interregne de dos anys. Més endavant, des del 1422, la Generalitat tingué també 

la missió de vetllar pel respecte a les constitucions i les lleis de Catalunya i de publicar o interpretar els acords de 

corts. 

http://ca.wikipedia.org/wiki/Poder_legislatiu
http://ca.wikipedia.org/wiki/Principat_de_Catalunya
http://ca.wikipedia.org/wiki/Segle_XIII
http://ca.wikipedia.org/wiki/Segle_XIII
http://ca.wikipedia.org/wiki/Segle_XVIII
http://ca.wikipedia.org/wiki/1283
http://ca.wikipedia.org/wiki/Parlament
http://ca.wikipedia.org/wiki/Junta_de_Bra%C3%A7os
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de successions per causa de mort de l’any 1991 i abans que aquest teníem la Compilació del 

Dret Civil de Catalunya. Com es pot observar de bestreta, en la realitat catalana sempre ha 

existit una especialitat quant al Dret Civil es refereix. Aquesta especialitat no és ni de lluny 

atzarosa, car ja ens ve de la distribució en que aquesta es trobava per cossos normatius (com 

podrien ésser per exemple els Usatges) o en Costums, sempre amb la tendència cap a la 

regulació completa en si mateixa. En aquest apartat del treball, de la mà dels estudis elaborats 

pel jurista Joan Martí i Miralles
36

 ens endinsarem a aquesta realitat del Dret Civil català, on a 

partir dels principis i fórmules del Dret Successori veurem la seva dimensió i particularitats en 

els Costums de Tortosa. De la tradició jurídica catalana provenen els principis del Dret 

successori català, que s’anomenen principis tot i que en realitat són regles que anem trobant al 

llarg i ample de la llei
37

. 

6.1. Els principis del Dret Successori en els Costums de Tortosa 

6.1.1. Sobre la necessitat de la institució d’hereu per a que hi hagi testament 
 

Aquest principi ja el trobem en la legislació del dret romà i és el primer principi fonamental 

que informa la successió testamentària de Catalunya. Així, sense instituir hereu no pot haver-

hi successió testamentària a la llum d’aquest principi. Aquest principi ja apareixia 

expressament establert en el 2n punt del títol 23 del llibre 2n de la Instituta, on diu 

l’Emperador que és necessari que conforme Dret sigui algú instituït hereu, doncs d’altra 

manera es inútil el testament. No altra cosa es desprèn alhora de la llei del Digest
38

. Així, 

d’aquests textos es dedueix que aquest principi fonamental de la successió testamentària 

romana o catalana, junt amb el d’universalitat de la successió de l’hereu són els conceptes 

bàsics de tota l’estructura successòria romana. Contràriament a tot això el Codi Civil espanyol 

defuig d’aquest principi dient que no hi ha cap necessitat per a que hi hagi testament vàlid de 

que en aquest s’institueixi hereu. 

El Llibre de les Costums de Tortosa fa innecessària la institució d’hereu en els testaments, tal 

i com es pot llegir en la costum segona, de la rúbrica quarta del llibre sisè, això és: En tot 

testament pot lo testador establir hereu o hereus quals qu’es vulla, ab que sien persones que 

de testament puxen pendre [...] Encara que si en son testament departirà sos béns, pot o fer e 

departir que no y fara ne y establirà hereu ni hereus, si no’s vol, et val aquel testament, et es 

                                                             
36 Joan (1925) Principis del Dret successori aplicats a fórmules d’usdefruit vidual i d’herència vitalícia, Imp. La 

Renaixença: Barcelona, 1ª ed., 1925 
37

 A l’Annex 2 del treball analitzo un testament de l’època dels Costums tot identificant les diferents institucions 

i figures del Dret successori.  
38 Recordem que la Instituta  i el Digest integraven el Corpus Iuris Civils de Justinià. 
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ferm et estable per tots temps, que no’s pot rompre ni reuocar; per ço, car es costuma, que 

testament sens establiment o institució d’hereu, que val y es ferm, sens contrast y embarc de 

nuyla persona.” Així per tant, la costum tortosina ens ho diu amb perfecta nitidesa donant 

nom de testament a les darreres voluntats que no contenen institució d’hereu, sense destruir 

l’estructura successòria romana dels testaments que contenen institució d’hereu. 

6.1.2. Sobre la universalitat de la successió de l’hereu 
 

Constitueix el segon principi i aquest consisteix en que l’hereu, segons el Dret romà o català, 

és el successor universal de tots els béns i drets del difunt, així com també és aquest qui 

succeeix el testador en totes les seves obligacions. Així, l’hereu es posa en el lloc i condicions 

del testador i està obligat a pagar els seus deutes i càrregues tenint els seus mateixos drets 

excepte aquells de caràcter personal que desapareixen amb la mort del testador. Per una altra 

banda, el Codi Civil espanyol pel que es pot desprendre del seu articulat s’oposa a aquest 

principi dient-nos que es pot heretar solament en part dels béns del testador. Si aparegués un 

be que no consta al testament, d’acord amb el Codi Civil s’obriria la intestada; en canvi, 

segons el dret romà i català aquest aniria a parar directament a l’hereu. 

En el dret consuetudinari tortosí, quan el testament conté institució d’hereu, això és, quan hi 

ha vertader testament en el sentit clàssic o romà de la paraula,  passa exactament el mateix 

que en el Dret romà. Les Costums de Tortosa no han introduït cap modificació atenent al 

caràcter d’universalitat de la institució d’hereu; sinó per quan implícitament l’han acceptada a 

l’adoptar les dues institucions jurídiques annexes d’aquesta universalitat: el dret 

d’acreixement i l’extensió a la universalitat de l’herència de la institució en cosa certa i de 

l’hereu instituït en part de l’herència, quan no tenen cohereus. Així, en la costum segona, de la 

rúbrica cinquena del mateix llibre sisè se’ns diu que: Quan algú estableix hereu en son 

testament en certa cosa, ço és a saber, en unes cases, o en un camp, o en altra cosa certa, o 

quantitat de pecúnia, o farà menció d’alguna partida de béns, mes no de tots, es entès que 

aquel en aquela certa cosa estableyt hereu, es, e deu esser hereu de tots los bens seus que 

romanen, que no aurà partits ni assignats ni feyta menció [...] Si dos hereus o pus són 

establits en un testament, e la un mor ans que prenga la heretat, o la heretat no pot o no deu 

pendre, o no la vol pendre; la part que a eyl devia pertanyer, es de sos cohereus...” 
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6.1.3. Sobre la incompatibilitat de la successió testada i de la intestada 
 

Aquest principi no és més que la conseqüència lògica del principi anterior, dient-nos que són 

incompatibles les successions testada i intestada
39

 atenent al principi metafísic de que no és 

possible que una persona mori amb testament i sense testament alhora (en Dret romà només hi 

havia una excepció que confirmava la regla en casos de testaments fets per militars 

expedicionaris i en teoria dels codicils). Així, en cas que aparegui un bé intestat Com no 

podria ésser d’una altra manera, el Codi Civil espanyol admet com a regla la perfecta 

compatibilitat de les dues maneres de succeir. Si aparegués un be que en un inici no apareixia 

en el testament, segons el Dret romà-català aquest va a l’hereu considerant-se com a testat. 

En aquest principi existeix una divergència entre els postulats que pronuncia Benvingut 

Oliver vers les que ens diu Joan Permanyer. Tanmateix, aquesta oposició d’opinions que 

apareix entre un i altre comentarista de les Costums tampoc esdevé cap disparitat o diferència 

doctrinal, sinó que un es refereix (a l’afirmar que les Costums de Tortosa accepten el principi 

de la incompatibilitat de les dues successions testada i intestada) als testaments que contenen 

institució d’hereu i l’altre, al negar l’esmentAda incompatibilitat, es refereix als testaments 

que no contenen institució d’hereu. Bo i sabent que si els testaments amb institució fan 

incompatible les dues classes de successions, els altres testaments que no contenen institució 

d’hereu fan compatible la successió testada amb la intestada. 

6.1.4. Sobre la perdurabilitat o perpetuïtat d’una i altra classe de successions 
 

En dret romà i català, aquest principi ens diu que qui és l’hereu ho és per a sempre (amb 

alguna excepció com la substitució fideïcomesa). No es pot admetre i no és explicable que un 

hereu acceptador de l’herència ho pugui fer amb benefici d’inventari, i que al fer l’acceptació 

sap al que obliga i ho fa per la seva única i lliure voluntat de pagar els deutes i càrregues de 

l’herència. El Codi Civil espanyol, atès que ja rebutjava el principi anteriorment explicat, 

naturalment per imperatiu lògic tampoc compartirà aquest principi de perdurabilitat o 

perpetuïtat. 

Aquest principi ve acceptat en la costum segona de la rúbrica sèptima del llibre sisè dels 

Costums de Tortosa. La costum en qüestió imposa la irrenunciabilitat, fins als menors que no 

                                                             
39

 La diferència entre una successió testada i una intestada és que la primera la disposa el testador i per tant atent 

exclusivament a la seva voluntat expressa individual de testament, en canvi la intestada es regeix pel ministeri de 

la llei i té lloc quan el testador no ha expressat la seva voluntat o en cas de document invàlid o ineficaç. 



29 
 

tenint tutor accepten les herències, salvant no obstant com ho salva el Dret romà, el benefici 

de la restitució integral. La mateixa costum estableix la perdurabilitat de la renúncia d’una 

herència que faci el menor sense tutor o curador; sens perjudici, s’entén també, de la restitució 

integral. Amb tot això, tot seguit també ens diu que si el menor té tutor o curador, la renúncia 

que faci de l’herència ( sense l’autoritat del tutor o curador) no li perjudica. Es doncs evident 

la identitat entre les costums tortosines transcrites i la legislació romana, sobre la 

perdurabilitat del caràcter d’hereu, ídem sobre la perdurabilitat de la renúncia del mateix 

caràcter. 

6.1.5. Sobre la indivisibilitat de l’acceptació i de la repudiació d’una herència 
 

Deriva dels principis d’universalitat de la successió i el de la incompatibilitat de la successió 

testada i de la intestada. Així, els hereus no poden ésser en part hereus i en part deixar d’ésser 

hereus. És a dir, els hereus d’una persona no poden restringir ni dividir l’acceptació o la 

repudiació de l’herència, de manera que n’acceptin una part i en rebutgin una altra part. En 

cas que una herència contingui disposicions que la facin desitjable en una part i onerosa en 

l’altra, els hereus no poden acceptar la part d’herència que sigui onerosa i favorable i rebutjar 

la part desfavorable o onerosa. 

El Codi Civil, tot i que en un principi sembla que també comparteixi aquest principi i atès que 

rebutja el principi d’universalitat de la successió i el de la incompatibilitat entre la testada i la 

intestada, també rebutja aquest principi en el seu règim successori. 

Respecte això, les Costums de Tortosa ens donen la resposta en la costum tercera, rúbrica 

setena del llibre sisè, que resa: Hereu que sia establit en tota la heretat o en partida, d’aquela 

cosa en que es establit hereu, no pot dir ne rebujar qe eyl sia hereu en partida; mas cové que 

tota la rebug, o tota la retenga.” Aquí per tant hi trobem expressat també amb molta claredat 

el principi romà. 

6.1.6. Sobre la institució d’hereu en cosa certa 
 

L’hereu instituït en cosa certa, si no té cohereu designat en el testament, és per Dret romà i 

català hereu universal del testador. Aquesta és la doctrina jurídica romana i és regla que 

deriva també, necessàriament, de la incompatibilitat de la successió testada i de la intensada, i 

del caràcter de successor universal que té l’hereu, que forçosament ha de tenir la persona que 

succeeix i representa la personalitat jurídica del difunt. En dret romà i català, els hereus en 

cosa certa no ho són solament aquells instituïts en una cosa determinada o individual; sinó 
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que també ho són els instituïts en un dret fragmentari de les coses que integren la universalitat 

de l’herència com la nua propietat o l’usdefruit. En aquest principi també hi veiem palesa la 

contraposició entre les lleis romanes i el Codi Civil espanyol, doncs aquest ens diu que el 

testament serà vàlid encara que no contingui institució d’hereu o no comprengui la totalitat 

dels béns. Alhora ens diu que l’hereu en una cosa certa i determinada serà considerat legatari.  

Les Costums tampoc fan cas omís d’aquest principi, doncs la costum segona de la rúbrica 

cinquena del llibre sisè ens diu que: Quan algu estableyx hereu en son testament en cosa 

certa, ço es a saber, en unes cases, o en un camp, o en altra cosa certa o quantitat de 

pecunia, e d’altres bens menció no faça o altre hereu no y establesca, o farà menció d’alguna 

partida dels bens, mas no de tots, es entés que aquel en que la certa cosa es estableyt hereu, 

es e deu esser hereu de tots los bens seus que romanen, que no haurà partits ni assignats ni 

feyta menció.” 

6.1.7. Sobre que els “dies incertus quando” en les institucions d’hereu les fa condicionals 
 

Aquest enunciat, en Dret romà, tampoc no constitueix cap principi fonamental en matèria de 

successions. Nogensmenys, és també de tan freqüent aplicació ens multitud de casos que és 

digne de menció. Els dies incertus quando no és altra cosa que la concreció o 

individualització de l’enunciat que ens ocupa ens els casos pràctics d’institució d’hereus post 

mortem alterius als quals han d’ésser aplicats tots els principis o regles generals que he 

explicat anteriorment en aquest apartat. Per al Dret romà i català, els dies incertus quando 

entesos com el dia que és incert en el concepte de que no se sap quan ha de venir, però que és 

cert que un dia o altre ha de venir (com ho és la mort d’una persona) és indubtablement una 

condició quan afecta a una disposició testamentària. D’aquesta figura ja en parlava el Digest i 

és per aquests textos que la doctrina dels romanistes apareix constant al qualificar de 

condicional la institució d’hereu feta per a després de la mort d’una persona. També la trobem 

en els llegats i els heretaments. El Codi Civil espanyol ens diu que la condició suspensiva no 

impedeix a l’hereu o legatari adquirir els seus respectius drets i transmetre’ls als seus hereus 

fins i tot abans que es verifiqui el seu compliment. 

Aquesta regla, no apareixent expressament estatuïda en les Costums de Tortosa (només la 

costum catorze de la rúbrica XI, del llibre sisè, fa menció del dia cert o no cert, al tractar dels 

llegats) deu per tant, dita norma, admetre’s com a establerta pel Dret romà, que és dret de la 

terra tortosina, en quant no estigui modificat per les costums i pel Dret general de Catalunya. 
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6.2. Les fórmules d’usdefruit vidual i d’herència vitalícia 

6.2.1. Primera fórmula 
 

En aquesta primera fórmula, d’acord amb el Dret romà i català el testador institueix a la seva 

esposa hereva vitalícia o hereva usufructuària vitalícia, sense disposar de l’herència per a 

després de morta la instituïda. A la llum d’aquest Dret, l’hereva vitalícia ha d’ésser 

considerada com hereva universal i perpètua. Ni pel principi de la incompatibilitat de les dues 

successions, ni pel principi d’universalitat de tota successió hereditària ni per l’altra norma 

que fa perdurable el caràcter d’hereu no és possible ni que l’hereva que ha començat d’ésser 

hereva deixi de ser-ho, ni que havent-ho sigut amb limitació en usdefruit, deixi de ser-ho 

també de la restant herència. Això ja prové del Digest, i en cas d’ésser la vídua hereva 

universal vitalícia el principi semel heres semper heres
40

 la converteix en hereva absoluta la 

qual, després de morta, serà representada pels seus hereus als quals trametrà el patrimoni 

heretat vitalíciament. Per Dret romà, doncs, en el cas que la fórmula que ens ocupa, la hereva 

vitalícia ho serà perpètuament i absolutament i podrà transmetre als seus successors l’herència 

(a la qual no seran cridats els hereus legítims o en intestada del marit testador. En el cas 

d’institució d’hereva usufructuària, succeirà el mateix que en d’institució vitalícia per virtut 

dels principis d’incompatibilitat de la testada i intestada en combinació amb el semel heres 

semper heres i del que fa extensiva a la universalitat la institució in re certa (en cosa certa), 

principis que fan de l’hereva usufructuària una hereva universal i perpètua que succeirà al 

testador en la totalitat o universalitat dels seus béns guardant per sempre aquest caràcter. Així, 

l’herència es transmetrà als hereus o successors de l’hereva instituïda en usdefruit i no als 

hereus legítims del testador. El Codi Civil espanyol s’oposarà contràriament a tot l’explicat. 

A criteri dels Costums de Tortosa, és indubtable la perdurabilitat de l’ institució d’hereu, 

doncs les Costums no parlen de la repudiació d’hereu una vegada acceptada l’herència (que és 

l’únic que podria fer dubtosa aquesta conclusió en la fórmula). A Tortosa, davant d’un 

testament amb institució d’hereu ho és perpètuament. Igualment, al tenor dels Costums 

l’hereu en cosa certa, quan no hi ha en el testament cap altre hereu instituït en la universalitat 

de l’herència, es converteix en hereu universal. L’aplicació al territori de Tortosa d’un i altre 

principi va quedar palesament demostrada. 

                                                             
40 La frase llatina Semel heres semper heres (un cop hereu, l'hereu per sempre) expressa un principi fonamental 

de la llei de successió en virtut de la qual una vegada que s'ha convertit en l'hereu ja no és possible perdre 

aquesta qualitat de la renúncia. La renúncia es pot fer només per l'anomenada herència fins acceptat. 
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6.2.2. Segona fórmula 
 

Aquesta segona fórmula ens parla de quan el testador institueix hereva usufructuària a la seva 

esposa i per a després de morta ella institueix hereu a un fill. En aquesta fórmula hi ha fortes 

discrepàncies i divergències entre diverses doctrines, drets i autors. Tanmateix, la més 

moderna i més general doctrina considera al fill com a instituït hereu purament en quant a la 

legítima, i amb la modalitat consistent en que l’usdefruit del restant de l’herència no el podrà 

obtindre sinó fins després de la mort de la vídua usufructuària. Així s’arriba pels autors 

medievals a fer prevaldre la veritable voluntat del testador, donant fonamentació jurídica al 

que, per altra banda, apareix més conforme amb la lletra del testament i amb la intenció de 

l’atorgant. És aquesta darrera doctrina la que estableix segons Martí i Miralles el veritable 

sentit amb el qual, al tenor de les normes del Dret successori català, s’ha d’interpretar la 

fórmula testamentària que acabem d’examinar. El Dret que regeix als territoris subjectes al 

Codi Civil espanyol gairebé va coincidir, amb el que fa referència a la fórmula que ens ocupa, 

amb la doctrina que acabem de deixar sintetitzada i que constitueix el Dret vigent a Catalunya 

(encara que les dues legislacions estiguin tan distanciades respecte dels principis i regles 

fonamentals dels seus respectius sistemes successoris). 

Aquesta mateixa doctrina és aplicable també al territori regit pels Costums. Així, aquests no 

presenten cap diferència que pugui determinar diversitat en la interpretació d’un testament en 

que l’esposa del testador sigui instituïda en l’usdefruit, essent el fill instituït per a després de 

morta la usufructuària. Hem d’admetre, per tant, que la mateixa doctrina és aplicable als 

testaments subjectes a la legislació particular de Tortosa. Aquesta combinació d’institucions 

hereditàries produirà els mateixos efectes, encara que sigui per consideracions jurídiques 

diferents, a tota Catalunya i als territoris regits pel Codi Civil espanyol. 

6.2.3. Tercera fórmula 
 

La tercera fórmula proposa la situació en que el testador institueix hereva usufructuària a la 

seva esposa i per a després de morta ella institueix hereu a un estrany. Aquesta fórmula es 

diferencia de l’anterior pel fet que en la segona fórmula la institució de l’esposa ve seguida de 

la institució d’un fill del testador, això és, d’un hereu legitimari. En aquesta fórmula, en canvi, 

l’hereu post mortem uxoris
41

 no és un hereu legitimari sinó una persona totalment al·liena o 

estranya. Així, davant d’un testament com el d’aquesta fórmula si l’ instituït sobreviu i 

                                                             
41 Post mortem uxoris vol dir “després de la mort de la seva esposa” en llatí. 
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accepta l’herència, és hereu directe del testador des de la mort d’aquest i ni els hereus ni la 

vídua tenen dret a detreure la trebel·liànica. Si l’hereu post mortem uxoris premor a la 

usufructuària, no transmet cap dret als seus successors i la usufructuària esdevé hereva total 

de l’herència per dret d’accessió. Amb tot, la vídua instituïda hereva usufructuària únicament 

s’entendrà gravada de fideïcomís si el testament no conté una formal i veritable institució a 

favor del successor post mortem uxoris, sinó quan únicament en ell s’ordena que l’herència 

després de morta la vídua pervindrà o passarà a altra persona. 

En els principis del Dret successori de Tortosa, segons repetidament hem tingut ocasió 

d’analitzar, quan un testament conté una formal institució d’hereu, coincideixen 

substancialment amb els principis del Dret successori romà, això és, amb els principis que 

sobre aquesta matèria regeixen a la generalitat del territori de Catalunya. Les mateixes 

conclusions i les mateixes regles que té establertes el Dret romà respecte d’aquesta classe 

d’hereus són aplicables a Tortosa a tenor del seu Dret local o municipal. La conseqüència es, 

doncs, que la fórmula testamentària dóna a Tortosa els mateixos resultats que al restant de 

Catalunya i l’hereva usufructuària i els hereus en propietat seran hereus per parts iguals, 

rebent la primera l’usdefruit que no rebi com a hereva per títol de prellegat que li entregaran 

els altres cohereus. La part de la nua propietat que els altres hereus no podran adquirir com a 

tals hereus (per no ser-ho més que de la meitat) la rebran de l’altra hereva per títol de prellegat 

(per, fent-se les deduccions corresponents a la quarta falcídia respectiva. 

6.2.4. Quarta fórmula 
 

La fórmula quarta consisteix en quan el testador deixa l’usdefruit universal vitalici a la seva 

esposa a títol de llegat, i per a després de la mort de la usufructuària institueix hereu a un 

estrany o hereu no legitimari. El legatari d’usdefruit no podrà, doncs, exigir l’usdefruit llegat 

sinó des del moment en què l’hereu (per l’adició) ha entrat en possessió de l’herència. En 

aquesta fórmula hi ha una dicotomia entre els que defensen la nul·litat de la deixa d’usdefruit 

i els que sostenen en aquests casos la voluntat del testador i estableixen l’eficàcia del llegat 

d’usdefruit. Aquesta fórmula ja tenia la seva aplicació en el Digest romà. Segons el Dret 

general espanyol, en canvi, no hi ha necessitat de fer cap esforç per a demostrar que en el cas 

de que l’usdefruit s’hagi deixat en un testament per títol de llegat, el llegat val segons Dret 
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castellà per tal que l’hereu post mortem alterius
42

 ho és des del moment de la mort del 

testador. 

En virtut del que disposen els Costums de Tortosa, el motiu fonamental de la interpretació 

dels principis romans en aquest cas no existeix, doncs segons les costums tortosines sembla 

que els llegats subsisteixen independentment de l’adició de l’herència per l’hereu. Segons el 

Dret de Tortosa, la costum segona de la rúbrica quarta del llibre sisè ens diu que el testament 

a Tortosa val encara que no contingui la institució d’hereu. Així, una fórmula com la que ens 

ocupa sotmesa al Dret local tortosí hauria de produir efectes diferents en quant a l’hereu 

instituït post mortem uxoris. Una disposició testamentaria com la present hauria de produir el 

resultat de que la vídua usufructuària podria acceptar l’usdefruit per la seva pròpia autoritat o 

pel seu propi dret, i l’hereu instituït per a després de la seva mort hauria d’ésser considerat 

com hereu condicional, i per tant, pendent de condició no podria transmetre l’expectativa del 

seu dret als seus successors. 

6.2.5. Cinquena fórmula 
 

La cinquena fórmula ens parla de quan el testador deixa a la seva esposa senyora, majora i 

usufructuària
43

, instituint simpliciter a un fill, a un estrany, a un fill post mortem uxoris, a un 

estrany post mortem uxoris o bé el nomenament de senyora majora no va acompanyat de cap 

institució d’hereu. Aquesta fórmula destaca pel seu fort component català, tot i que la figura 

no la trobem exclusivament a Catalunya. Els autors catalans moderns no van tractar massa 

aquesta fórmula i alguns només fan que mencionar-la mentre que d’altres indiquen molt 

fragmentàriament els seus efectes (varen parlar sobre la mateixa Vives i Cebrià, Brocà i 

Amell, Duran i Bas, Pella i Forgas...). El dret castellà, per la seva banda, no ha sentat doctrina 

respecte d’aquesta fórmula. 

Si recorrem al Dret de Tortosa, aquest conté una disposició expressa sobre aquesta fórmula 

que és d’obligada menció i que suggereix algunes observacions de caràcter jurídic i històric. 

Estem parlant de la costum trenta de la rúbrica quarta del llibre sisè dels Costums de Tortosa, 

que literalment resen: “Testador que fa son testament o derrera volentat et en aquel estableyx 

hereus fills o altres, o substituts, e en aquel testament o derrera volentat lexarà que sa muller 

sia dona e poderosa dels seus béns, es entés que ella que els deu procurar e aministrar, salva 

                                                             
42 Post mortem alterius vol dir “després de la mort d’un altre” en llatí. 
43 El marit també podia nomenar-la en capítols matrimonials o testament “senyora, majora, poderosa i 

usufructuària” dels béns, el que significava que actuava com usufructuària universal i administradora, substituint 

el seu marit com a persona jurídica, fins que a la seva mort els béns passessin a l’hereu si aquest no aconseguia 

que renunciés. 
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la substancia; en aixi que el seu dot e l’escreyx, o la sua part, si persona e que tot ensems 

estia, que ella re del dot ni del escreyx no’n leu ni’n traga, et dels fruits o esplets o rendes que 

de tot exiran, que ella aja son menjar e son beure e son vestir e ses necessaries o obs, ensems 

amb sos fills, e el sobrepus deu salvar, y es tenguda qu’en reta comte.” La transcrita costum 

tortosina és una síntesi de la doctrina sobre la fórmula cinquena en la qual es deixa a l’esposa 

dona, majora o poderosa. A nivell històric demostra com els Costums incorporen en el seu si 

una institució jurídica mitjançant adaptació internacional (vol encara més mèrit tenint present 

la qualitat i quantitat de comunicacions que hi havia a l’època si ho comparem en l’actualitat). 

Així, es tracta d’una còpia fidel i sintètica de la costum cosmopolita de l’Edat Mitjana 

instaurada per la interpretació de Bulgarus o consuetudo Búlgari, tot plegat ens deixa veure 

com les Costums de Tortosa feia ja molts d’anys que estaven en ús, encara que sense 

transcriure. Una clàusula testamentària feta per un jurista de Bolònia s’extèn com un reguer de 

pólvora, emprant l’ imatge vulgar, arribant a ésser dret consuetudinari de tot el món romànic 

medieval. Amb tot, les Costums de Tortosa guarden una particularitat segons la qual s’imposa 

a la vídua extreure o retirar del patrimoni familiar el dot i l’escreix, de tal manera que sigui de 

tot el conjunt del patrimoni tal com existia en vida del marit, d’on s’ha de treure tot el 

necessari per a l’alimentació de la vídua i dels seus fills. 

6.2.6. Sisena fórmula 
 

La darrera fórmula té lloc quan el testador institueix a la seva esposa hereva vitalícia i post 

mortem uxoris institueix a un fill, un estrany o una causa pia. Aquesta fórmula no mereix una 

explicació major atès que respecte el Dret local de Tortosa no ofereix cap precepte o norma 

que estigui amb contradicció vers el Dret romà o comú aplicable a Catalunya. Per tant, han de 

considerar-se coincidents amb el que he explicat en relació a les fórmules o casos estudiats al 

tenor del Dret català. 

7. Conclusió 
 

Una vegada enllestit el treball, miro les pàgines que precedeixen i em considero satisfet quant 

als objectius que em proposava a la introducció que iniciava el treball. La meva bona 

predisposició vers el treball, sumat a un paper molt atent del Dr. Tomás de Montagut junt amb 

la bona bibliografia i recursos dels que disposava han fet que l’elaboració del treball hagi estat 

fàcil i d’elaboració fluida. No obstant l’extensió de pàgines està limitat, durant la confecció 
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dels diferents apartats he pogut llegir molt i sobretot enriquir un poc més la meva fam per 

aprendre sobre la història i el dret de casa meva. 

Amb els primers apartats que parlaven sobre els antecedents històrics he pogut descobrir un 

passat apassionant, de tot menys avorrit, amb passatges que fins i tot serien dignes d’una bona 

pel·lícula d’acció. Els territoris de pas i de frontera, com són Catalunya i Tortosa, sempre han 

estat protagonistes de molts conflictes, conquestes i disputes fruit de la seva posició 

estratègica al voltant del riu Ebre. Ha estat aquesta mateixa història la que en el seu dia va 

brindar a Tortosa disposar d’un dels textos legals més captivant i folgat de la seva època que 

encara a dia d’avui és deliciós d’investigació i anàlisi. Prova d’això seran els nombrosos 

juristes, historiadors i editors que provaran de conèixer, encara més, alguns punts dels 

Costums arribant fins i tot a raonaments i conclusions metafísiques. 

La mateixa gestació dels Costums de Tortosa, com per a un individu ho són els seus orígens, 

ens parla del seu tarannà i serà en part causa de la seva naturalesa. Parlar de la formació dels 

Costums és parlar de l’eterna pugna entre la ciutadania i la senyoria, ambdós maldant pels 

seus interessos (per altra banda legítims) que acabaran modelant una realitat jurídica com la 

que suposarà la dels Costums. Uns Costums que ens parlen sobretot de llibertat i privilegis, de 

poder del poble, d’oposició al feudalisme i fins i tot (i si se’m permet ésser agosarat) un xic de 

liberalisme.  

Quant al darrer dels apartats, de la mà dels estudis que en el seu dia va fer el també ebrenc 

Joan Martí i Miralles
44

, m’endinso cap a l’estudi dels principis del Dret successori català i em 

centro amb la seva aplicació sobre les fórmules d’usdefruit vidual i d’herència vitalícia. En 

aquest estudi m’explico molts dels interrogants sobre les especialitats provinents del Dret 

consuetudinari tortosí que m’havien acompanyat durant tota la carrera i que a la introducció 

explicava. Així, hom pot veure com el Dret de Tortosa segueix una pulsació diferent, en molt 

de casos, respecte el règim general català i espanyol que, encara presents avui en dia, tenen el 

seu naixement durant la baixa Edat Mitjana tortosina. 

                                                             
44 Joan Martí i Miralles (Santa Bàrbara, Montsià, 1866-Barcelona, 1949) fou un jurista català. Es llicencià en 

Dret a la Universitat de Barcelona, posteriorment treballà com a bibliotecari del Col·legi d'Advocats de 

Barcelona, col·laborà en la fundació de la Revista Jurídica de Catalunya i entre 1920 i 1922 fou president de 

l'Acadèmia de Jurisprudència i Legislació de Catalunya. El 1926 fou membre de la Reial Acadèmia de Ciències 

Morals i Polítiques. Destacà per l'elaboració del catàleg de la Biblioteca del Col·legi d'Advocats i perquè fou un 

dels qui redactà el 1930 el projecte d'apèndix del dret civil català al codi civil espanyol. De 1932 a 1936 fou 

membre de la Comissió Jurídica Assessora de la Generalitat[1] i el 1934 fou nomenat com a un dels magistrats 

del Tribunal de Cassació de Catalunya. 
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http://ca.wikipedia.org/wiki/Revista_Jur%C3%ADdica_de_Catalunya
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http://ca.wikipedia.org/wiki/Reial_Acad%C3%A8mia_de_Ci%C3%A8ncies_Morals_i_Pol%C3%ADtiques
http://ca.wikipedia.org/wiki/Dret_civil_catal%C3%A0
http://ca.wikipedia.org/wiki/Codi_civil
http://ca.wikipedia.org/w/index.php?title=Comissi%C3%B3_Jur%C3%ADdica_Assessora_de_la_Generalitat&action=edit&redlink=1
http://ca.wikipedia.org/w/index.php?title=Comissi%C3%B3_Jur%C3%ADdica_Assessora_de_la_Generalitat&action=edit&redlink=1
http://ca.wikipedia.org/wiki/Tribunal_de_Cassaci%C3%B3_de_Catalunya
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Finalment, la tasca empírica que el meu tutor i jo varem plantejar a l’inici del treball ha 

constituït un perfecte colofó de la meva tasca de recerca al voltant de l’orígen, gestació i 

naturalesa dels Costums de Tortosa. El fet de donar un pas més i tornar als textos primers, 

podent tocar un exemplar príncep del Codi i llegir-ne sentències i contractes que deriven 

d’aquest, va ser una experiència molt autèntica que m’ha permès comprovar que els Costums, 

com a dia d’avui ho fan les lleis, van condicionar íntimament la vida de la ciutadania en el seu 

dia a dia i en moments tan transcendentals com és el decés d’una persona o els acords 

contractuals. 

Tot just començar el treball deia que parlar dels Costums de Tortosa era parlar de Dret 

Tortosí. Sense treure certesa a això, parlar dels Costums és també parlar de vides humanes, 

del caràcter d’un territori, del seguiment que fa la llei al costat d’un poble al segle XII i que 

avui encara gaudim dels seus efectes. De tot plegat, treballant-ne aquests mesos hom es sent 

afortunat de tenir un cos jurídic tant excepcional a casa seva. 

Per últim, només em resta cedir tots els meus majors agraïments als historiadors Ramon 

Miravall i Jesús Massip, a l’arxiver Albert Curto i al professor i tutor del treball, Dr. de 

Montagut. També a la família i amics, pel suport durant aquests mesos de treball. 
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ANNEX 1:Estructura dels Costums de Tortosa 
 

El cos de costums ha quedat dividit finalment en 9 llibres, 142 rúbriques i 1350 costums. 

Rúbriques i costums no van numerats fins a l’edició d’Oliver, que és la que s’ha adoptat 

finalment amb una notació de tres xifres (la primera per al llibre, la segona per a la rúbrica i la 

tercera per al costum)
45

. 

 

 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                             
45 Esquema extret del llibre Costums de Tortosa. Edició critica de Jesús Massip. Pàgina XIX de la Introducció. 
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ANNEX 2: Anàlisi d’un testament de l’època dels Costums 
 

Testament de Pau Miralles als seus germans Agustí i Mariana Miralles; Tortosa, 1576. 

ACBEC, fons Ajuntament de Tortosa, pergamí núm. 1214. 

 

Com venia indicant ja a la introducció del treball, induït a proposta del tutor del treball vam 

pensar que aquest no es podia limitar solament a una exposició més o menys teòrica de 

l’origen, la gestació i la naturalesa del codi dels Costums de Tortosa. Així, varem ponderar 

que seria interessant poder veure els efectes reals de les seves disposicions en la quotidianitat, 

especialment quant a les institucions de Dret successori es refereix. 

Una vegada vaig tenir el treball enllestit, vaig considerar que el potencial lector del treball ja 

hauria adquirit uns bons coneixements sobre el marc històric dels Costums, com es varen 

formar aquests i conèixer específicament les institucions del seu Dret Successori. Així, arribat 

en aquest punt seria interessant veure a partir d’un exemple real com queden palesos aquests 

principis amb noms i cognoms. Amb l’ajuda del director de l’Arxiu Comarcal del Baix Ebre 

(ACBEC), Albert Curto i Homedes, vaig cercar en el seu quadre de fons algun testament 

propi del període de vigència dels Costums per poder apreciar-ho. 
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No amb poques dificultats (doncs moltes de les sentències estaven escrites bé en llatí o bé 

amb lletra il·legible) finalment vaig trobar una sentència tortosina que datava de l’any 1576. 

En l’esmentat document, un ciutadà tortosí anomenat Pau Miralles esdevé clergue del 

Convent de Sant Domènech i testa a favor dels seus dos germans, Agustí i Mariana Miralles. 

A continuació procedeixo a reproduir una transcripció del testament a fi d’ajudar a la seva 

comprensió
46

: 

“En nom de Nostre Senyor Déu Jesucrist sia y de la humil Verge Maria mare sua. Amen. Jo 

Pau Miralles, clergue simpliciter tonsura
47

t de la ciutat de Tortosa, fill dels honorables 

monsenyor Onofre Miralles, mercader; y de la senyora Àngela Desona de la dita ciutat de 

Tortosa defunts. Atenent que per devoció mogut entenc entrar en religió del gloriós y 

benaventurat Santo Domingo del orde de Predicadors
48

 y en aquella fer professió segons les 

regles y statuts de dit orde o forsan en altre orde o religió etiam capas de béns en comú. Per 

tant, estant sa de corbs y de pensa fas mon testament y ma ultima y derera voluntat
49

. Manant 

que tots mos deutes a la restitutio dels quals jo sie tingut sien restituits y esmenats breument, 

simplament, sumàriament y depla sens strepit ni fisura de juy sols la veritat del fet atesa. Item 

lleixe y llegue al monestir en lo qual jo fare professió sia capas de bens, tota la part e porció 

dels bens que me han tocat de la herència de ma mare la qual dita ma mare vincla en cas que 

jo moris sense fills a la senyora Joana Jordana que per avuy es viuda relicta del magnífic 

monsenyor Cristòfol Jordà, entenent que en dit present llegat sia solament compresa la dita 

porció sola e no la legitima y quarta trebel·liànica que a mi me competeix en los bens de dita 

ma mare a les quals dit vincle no se esten, ans bens be les ditas legitima y trebel·liànica y tots 

los altres bens y drets meus vull sien compresos en la clàusula de la herencia universal 

infrascrita; e així de dita legítima y quarta trebel·liànica com de tots los altres bens meus, 

veus, drets y accions mies onsevulla que sien e pertànyer puxen e deguen ara y en lo 

esdevenidor per qualsevol causa, títol, manera e raó a Agustí Miralles y a Mariana Miralles, 

germans meus fills del dit pare meu y de la senyora Àngela Joan y de Miralles
50

, madastra 

mia muller que fonc del dit mon pare en segones núpcies hereus meus universals per yguals 

                                                             
46 A mode de criteris de transcripció, en aquesta he afegit els signes de puntuació que mancaven al document i 

alhora he procurat una adaptació al llenguatge corrent actual per a una lectura més entenedora. 
47 Això ens indica que encara no ha estat ordenat religiós al moment de fer el testament. 
48

 El monestir de Sant Domènech de l’Ordre de Predicadors està localitzat a la ciutat de Tarragona, per tant 

entenem que Pau Miralles està a punt d’entrar a una ordre religiosa i dicta el seu testament abans de fer-ho. 
49 Els termes “testament y ultima y derera voluntat” apareixen als Costums, concretament a la costum quarta de 

la rúbrica quarta del llibre sisè. 
50 S’Observa que Agustí i Maria Miralles són fills d’ Àngela Jordana i per tant aquests són madrastra i 

germanastres de Pau miralles 
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parts entre ells divididors fas e instituesc a totes ses voluntats liberament faedores. E aquesta 

es la mia ultima y derrera voluntat la qual vull que valegua per dret de testament y si no valia 

o vales no podia per dret de testament vull que valegua per dret de codicil o testament 

nuncupatiu
51

 o de aquella millor via y manera que de dret valer pugua y degua. Fet fonc asso 

en Tarragona, als vint hi hu de octubre, any de la nativitat del Senyor Mil sinc sents setanta 

sis. Senyal de mi Pau Miralles, testador predit qui asso alloha y ferme. 

Testimonis cridats y pregats per dit testador son lo magnífic y reverent senyor Lorens Romeu 

en medicina doctor, monsenyor Agustí Joan notari, Joan Morera corder, ciutadants de 

Tortosa. Joan Ferrer, Andreu Calbo pagesos; Pau Gil ortolà, ciutadants de Tarragona y 

Joan Faura coc, habitat en lo monestir de predicadors de Tarragona. 

Signum Sebastiani Lagostera autoritatibus apostolica atque regia notari publici civis et de 

collegio notariorum civitatis tarracone qui predicte testamentarie et scriptunacioni presents 

interfuit hec que scrivi fecit et rogatus post obitum dicti testatoris clausit cum suppraposito in 

linia penultima ubi legitur “o testament nuncupatiu”
52

. 

Die tercia mensis january anno a nativitate domini millesimo quingentesimo octovogesimo 

octavo quia. Benerabilis Paulus Miralles qui die vigessima prima octobris anni MDLXXVI 

suum fecit tetamentum imposse mei sebastiani lagostera notari publici infrascripti òbit in 

civitate Dertuse ideo instante et requirente magnifico Laurentio Romeu in medicina doctore 

curatori ut asservit hereditum indicto testamento institutorum per dictum testamentore in 

presencia honorabilis Jacobi Alies mercatoris et Joanis Alentorn agricole civium tarracone 

testium adhoc vocatorum. Ego dictus Sebastian Lagostera notarius infrascrpitus et dicti 

testamenti cercioratus de morte dicte testatoris. Et ut prenisis fides plenarie adhibeantur ego 

dictus Sebastianus Lagostera autoritatibus apostolica atque regia notarius civis et de colegio 

notariorum civitatis tarraque hech meu costumat quoutos publiquis claudendis instrumentus 

apporo signem”
53

. 

De la lectura del testament se’n poden derivar moltes anàlisis. Seguidament, per punts, 

exposaré les que he considerat més interessant quant al contingut del meu treball i les 

institucions que hi apareixen: 

                                                             
51 El testament nuncupatiu és aquell testament que és fet per simple declaració de viva veu davant testimonis. 
52 En aquest paràgraf el notari adverteix d’un afegiment a la penúltima línia del testament, on s’afegeix “o 

testament nuncupatiu”. Al pergamí s’adverteix fàcilment aquesta esmena de manera visual. 
53 El darrer paràgraf s’escriu dotze anys després en motiu de la mort de Pau Miralles, quan s’entén que el notari 

obre el testament per executar-lo. 



43 
 

 L’obligació que dóna el testador de que els seus deutes siguin restituïts. A més, ens 

precisa que per voluntat seva aquests hauran d’ésser restituïts mitjançant un procés 

abreviat (“Manant que tots mos deutes a la restitutio dels quals jo sie tingut sien 

restituits y esmenats breument, simplament, sumariament y depla sens strepit ni fisura 

de juy sols la veritat del fet atesa”). 

 Amb l’entrada al monestir de Sant Domènech de l’Ordre dels Predicadors, en el 

testament diu que fa una deixa a l’esmentat monestir (el de Sant Domènech o 

qualsevol altre que “sia capas de bens”, això és, que tingui la capacitat de poder-los 

rebre) d’uns béns que van vinculats a una herència de la seva mare i que una vegada 

mori ell aniran a la senyora Joana Jordana, madrastra seva (“Item lleixe y llegue al 

monestir en lo qual jo fare professio sia capas de bens, tota la part e porció dels bens 

que me han tocat de la herencia de ma mare la qual dita ma mare vincla en cas que jo 

moris sense fills a la senyora Joana Jordana”).  Cal pensar que una vegada morirà en 

Pau Miralles, la Joana Jordana si encara viu estarà en el seu dret de reclamar aquests 

béns que per herència de la mare de Miralles (Àngela Desona) li pertoquen. Per una 

altra banda, quan Miralles deixa els seus béns al monestir està configurant una situació 

de fideïcomís atès que el convent passarà a ésser fiduciari, deixant-li a ell els béns com 

a fiduciaris
54

. En certa part, Pau Miralles està disposant d’aquests béns amb una 

espècie d’usdefruit, tanmateix no ho és estrictament perquè Joana Jordana no serà 

titular d’aquests fins a la mort d’en Miralles. 

 Al testament concreta que la legítima
55

 i la quarta trebel·liànica no s’inclouen en 

aquesta deixa que fa al monestir. Així, matisa que la legítima i la quarta trebel·liànica 

aniran a parar a l’herència universal. Al construir aquest fideïcomís, no es pot deixar al 

fideïcomissari perquè els béns hauran d’anar a la resta de fills (“En dit present llegat 

sia solament compresa la dita porció sola e no la legitima y quarta trebelianica que a 

mi me competeix en los bens de dita ma mare a les quals dit vincle no se esten, ans 

                                                             
54 Els Costums de Tortosa ens parlen de la figura del fideïcomís a la costum catorze de la rúbrica nou del llibre 

sisè en endavant. 
55 La legitima tortosina no correspon amb la legítima catalana, doncs mentre que aquesta última consisteix en el 

25% del cabdal relicte a pagar per a tots els legitimaris la tortosina la regula la costum vint-i-dos de la rúbrica 

quatre del llibre sisè, que diu: “Legítima és dita la terça part dels béns del pare o de la mare, pagatz 

primerament totz los deutes que deuen, e restituïdes les injúries que tenen; la qual lo pare o la mare obligar no 

poden ni deuen, ni negú greuge en aquela no’ls poden fer ni posar. De les II partz remanents poden fer tota lur 

pròpria volentat, e donar e lexar a quis volen nels plàcia, fils o altres. La qual terça part tota éntegrament deuen 

altres. La qual terça part tota éntegrament deuen aver IIII fils o menys, e partir per eguals partides o partz, o I 

la deu aver tota, si pus no n’i a. De IIII fils a amunt, quantz ques sien, deuen aver la meytat de totz los béns del 

pare o de la mare, per dret e deute de natura e aquela deuen aver per egual partz. E de l’altra meytat, pot lo 

pare e la mare fer tota lur pròpia volentat, sens contrast”. 
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bens be les ditas legitima y trebelianica y tots los altres bens y drets meus vull sien 

compresos en la clausula de la herencia universal infrascrita; e així de dita legítima y 

quarta trebelianica com de tots los altres bens meus, veus, drets y accions mies 

hontsevulla que sien e pertanyer puxen e deguen ara y en lo esdevenidor per qualsevol 

causa, títol, manera e raó a Agustí Miralles y a Mariana Miralles”). 

 Quant a l’herència universal, Pau Miralles institueix hereus universals als seus 

germanastres Agustí i Mariana, que són fills del seu pare però la seva mare és Joana 

Jordana, casada en segones núpcies amb aquest. En aquest punt podem observar que el 

testador no fa ús de la particularitat o excepció que pel sol fet de ser ciutadà de 

Tortosa, i en virtut dels Costums, n’hagués pogut fer ús. Es tracta de que, a la llum de 

la costum segona, de la rúbrica quarta del llibre sisè “En tot testament, pot lo testador 

establir hereu o hereus quals ques vulla, av que sien persones que de testament puxen 

pendre. Encara que si en son testament departirà sos béns, pot o fer e departir que no 

y farà ne y establirà hereu ni hereus, si nos vol e val aquel testament e és ferm e 

estable per totz temps, que nos pot rompre ni revocar, per zo car és custuma que 

testament sens establiment o institució d’hereu, que val e és ferm”. En Dret de 

Tortosa, el testador pot prescindir de la institució d’un hereu o hereus universals i 

efectuar el seu testament només a partir de llegats. Aquesta especialitat tortosina, que 

també trobem al Codi Civil de Catalunya una reminiscència en el seu article 423-1.2
56

, 

no nega que el testador pugui optar igualment per instituir herència universal. Aquest 

cas és un exemple, doncs Pau Miralles institueix hereus universals per iguals parts als 

seus dos germanastres. Si s’apliqués el Codi Civil espanyol, el testament seria vàlid 

encara que no contingués institució d’hereu, o aquesta no comprengués la totalitat dels 

béns i encara que el designat no acceptés l’herència o fos incapaç d’heretar (article 

764 CC). 

 Tenint en compte la llibertat de testament que permeten els Costums en cas de tenir els 

pares difunts i no tenir descendència (de lleial matrimoni) ni esposa, tal i com ens diu 

la costum vint-i-vuit de la rúbrica quarta del llibre sisè: “Si alcú fa son testament no 

avent fils ne files de leyal matrimoni, ni alcú dels devalans, ni pare ni mare, ni alcú de 

regla dels ascendents o pugans, pot en son testament o en sa derrera volentat ordenar 

e fer tota sa pròpia volentat de totz los seus béns o de partida, en qualque manera o 

en qualque condició a él plaurà ni volrrà, sens tot embarg e contrast; per ço car 

                                                             
56 Article 423-1.2 del CCCat: “En el testament atorgat per una persona subjecta al dret de Tortosa es pot 

distribuir tota l’herència en llegats”. 
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cascú a plen poder e plena licència e francha de ordenar les sues coses a sa pròpia 

volentat, segons que a él plaurà, sens contradiment e enbarc de germans e de 

germanes e de totes les altres persones ascendents, paguatz los deutes e les injúries 

sues restituïdes, en la ordenatió de son testament o derrera volentat, almeyns deu 

lexar als ascendents sobreditz la terça part de totz los seus béns”. 

 En el testament hi consten set testimonis, tots ells homes. Ambdós coses, tant la xifra 

com el gènere, s’adeqüen als Costums. Quant a la xifra dels testaments, la costum 

primera de la rúbrica quarta del llibre sisè ens diu que “En totz testaments o codicils o 

altres dereres volentatz, basten II testimonis, meyns de l’escrivà. Si més n’i vol hom 

metre, sia elecció lur dels més a metre”. Respecte al gènere, la costum sisena de la 

rúbrica quarta del llibre sisè estipula que “Testimonis qui són meses en testasmens o en 

derreres volentatz, deuen ésser hòmens e no fempnes”. 

 

 


